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2 Ağustos Dünya Ahıska Türkleri Birlik ve Beraberlik Günü kutlu olsun!

DATÜB Cumhurbaşkanlığı Sözcüsü Sn. İbrahim Kalın 
ile Cumhurbaşkanlığı Külliyesinde Görüştü

ПОМОЩЬ 
ПОСТРАДАВШИМ 
ЖИТЕЛЯМ АРЫСИ 
ПРОДОЛЖАЕТСЯ

Назидания 
Абая 

на турецком 
языке

Стр. 3

Акимы встретились 
с Президентом

Токаев принял участие 
в церемонии открытия турнира 

по хоккею в столице
Стр. 2

7. Sayfa Маржан ҚОЖАЕВА: Біз - біртұтас 
ұлтпыз, біртұтас халықпыз

8, 9 - бет

Türk Ticaret ve Sanayi Odası açıldı
Ticaret Bakanı Ruhsar Pekcan, «Türk Konseyi olarak gayri safi milli gelirimiz 1 

trilyon dolara ulaşıyor. Sahip olduğumuz kaynaklarla bölgemizde önemli bir güce 
sahibiz. Birbirimizle olan ticaretimize baktığımızda bu rakamın o kadar da büyük 
olmadığını görüyoruz. Şimdi bu Türk Ticaret ve Sanayi Odası’nın kuruluşuyla bu 
rakam hızla artmaya devam edecektir. Karşılıklı ticaretlerimizin fazla artmamasının 
nedeni lojistik engeller. 2017 yılında açılışı yapılan Bakü-Tifl is-Kars Demiryolu Hattı 
ile lojistik engellerin büyük kısmını aşmış bulunmaktayız. Artık Hazar Denizi ara-
mızda bir engel değil, bir ulaşım yolu, birlikteliğimizin bir kanıtı olarak daha fazla 
devreye alabilmemiz, lojistik engelleri aşarak ticaretimizin önünü açmamız gerekiyor. 
Hazar’ı bizi ayıran değil, bizi birleştiren bir deniz olarak görmek istiyoruz. Özellikle 
tamamlayıcı mallarda üye ülkeler arasındaki ticareti geliştirmesinde Türk Ticaret ve 
Sanayi Odası’na önemli bir görev düşüyor» açıklamasında bulundu.
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7. Sayfa

Стр. 2
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В Шымкенте было 
развернуто 15 эва-
куационных пунктов. 

Все казахстанцы как один 
мобилизовались для помощи 
пострадавшим соотечествен-
никам. В числе первых Ас-
самблея народа Казахстана 
начала акцию по оказанию 
помощи эвакуированным из 
воинского городка Туркестан-
ской области. В Шымкенте 
на базе Дома дружбы Турке-
станской области разверну-
ли центр по сбору помощи 
для пострадавших. К акции 
активно подключились наш 
ТЭКЦ «Ахыска», «Ассоциа-
ция этнокультурных объеди-
нений узбеков РК «Дустлик», 
«Ассоциация азербайджан-
цев», «Ассоциация корейцев 
Казахстана», а также и дру-
гие республиканские и ре-
гиональные этнокультурные 
объединения. В состав необ-
ходимой гуманитарной помо-
щи вошли: продукты питания, 
вода, соки, детское питание, 
предметы первой необходи-
мости.

На сегодняшний день все 
жители вернулись в родные 
дома. Но многие жилища 

Более месяца назад, т. е. 24 
июня, произошел мощный взрыв 
в складских помещениях с по-
следующим возгоранием на тер-
ритории воинской части города 
Арысь Туркестанской области. 
Его жители были эвакуированы 
в четырех направлениях: в город 
Шымкент, поселок Монтайтас (30 
км), поселок Кабылсай (25 км) и по-
селок Шагыр (35 км). 

ПОМОЩЬ ПОСТРАДАВШИМ 
ЖИТЕЛЯМ АРЫСИ ПРОДОЛЖАЕТСЯ

требуют капитального ремон-
та, а у некоторых семей дома 
совсем не пригодны для про-
живания. 

С целью оказания даль-
нейшей помощи пострадав-
шим жителям Арыси от тех-
ногенной катастрофы ТЭКЦ 
«Ахыска» во главе с пред-
седателем Зиятдином Каса-
новым, его братом Усеином 
Касановым собрали финан-
совые средства. Мы зна-
ем Зиятдина Касанова как 
успешного бизнесмена, ко-
торый на постоянной основе 
оказывает благотворитель-
ную помощь своим соотече-
ственникам. Он вложил нема-
ло сил и средств в создание, 
развитие и становление Ту-
рецкого этнокультурного цен-
тра не только в Казахстане, 
но и во всем мире. Многие 
годы в качестве мецената он 
неизменно продолжает   не-
сти людям добро, надежду и 
облегчение. И в настоящий 
момент его инициатива была 
поддержана другими нерав-
нодушными бизнесменами 
из ТЭКЦ «Ахыска», в числе 
которых: Кирязь Насибов, 
Лямияз Насибов, Айваз Наси-

бов, Надир Чекаев, Ташабир 
Чекаев, Муслим Ахмедов, 
Кятиф Ахмедов, Аспандияр 
Дадаев, Мурат Агададиев, 
Бинали Агададиев, Садир Эи-
бов, Расим Кушалиев, Ислам 
Хуршидов, Исмаил Дадаев, 
Нурядин Дадаев, Радж Ас-
ланов, Аббасали Исмаилов, 
Черкес Байрамов, Расимбек 
Хуршидов, Эльгар Хурши-
дов, Агали Хейроев, Ильяс 
Исмаилов, Мардали Шимши-
лов, Мехман Аскаров, Агабек 
Касанов, Шахисмаил Асиев, 
Казахбай Касымов, Халис 
Набиев, Садрадин Камалов, 
Шамурат Камидов, Атамша 
Караев, Байрамалы Ахмадов, 
Минасып Гасанов, Гюльбала 
Мустафаев, Сабир Османов, 
Юсуп Алиев, Сейфаддин Аса-
тов, Муслим Ахмедов, Эльгар 
Усейнов. 

Выражаем огромную 
благодарность спонсорам, 
проявившим щедрость, и 
пусть Аллах вознаградит 
вас в этом и в вечном мире. 
Аминь!

Кальбинур 
ХОШНАЗАРОВА

Акимы 
встретились 

с Президентом
Как известно, в конце июня по респуб-

лике произошел ряд кадровых назначе-
ний, которые коснулись акимов крупных 
городов. Так, Указом Президента на пост 
акима г. Алматы вместо Бауыржана Бай-
бека был назначен Бакытжан Сагинтаев. А 
новый мегаполис республиканского значе-
ния – г. Шымкент,  перешел в руки моло-
дого и перспективного акима Ерлана Ай-
таханова. Через месяц после назначения, 
новоиспеченные акимы были на приеме у 
Президента РК К.-Ж. Токаева. 

На приеме аким Алматы Бакытжан Сагинта-
ев  проинформировал Главу государства Касым-
Жомарта Токаева о социально-экономическом раз-
витии Алматы, ходе исполнения его поручений, 
данных на расширенном заседании Правительства. 
Президент Казахстана отметил исключительную 
важность улучшения качества инфраструктуры го-
рода, укрепления общественной безопасности, 
развития транспортной системы, медицины и об-
разования, а также активной реализации концеп-
ции «слышащего государства». По итогам встречи 
Касым-Жомарт Токаев дал Бакытжану Сагинтаеву 
ряд конкретных поручений по подготовке к предсто-
ящему учебному году, оказанию качественных ме-
дицинских услуг населению и решению актуальных 
проблем города. Затем Глава государства принял 
акима города Шымкента Ерлана Айтаханова. 

Президент ознакомился с планом по строитель-
ству дорог в поселках, присоединенных к городу, 
обеспечению их газом, электроэнергией и питьевой 
водой. Также Касым-Жомарт Токаев дал Ерлану Ай-
таханову ряд конкретных поручений по повышению 
качества жизни горожан. 

Напомним, 28 июня 2019 года Указом Главы го-
сударства Бакытжан Сагинтаев был освобожден от 
должности руководителя Администрации Президен-
та Республики Казахстан и назначен на пост акима 
города Алматы, а 30 июля распоряжением Главы го-
сударства акимом г.  Шымкент был назначен Ерлан 
Айтаханов.

Касым-Жомарт Токаев 
принял участие в церемо-
нии открытия 10-го юби-
лейного Международного 
турнира по хоккею с шай-
бой на Кубок Президента 
Республики Казахстан, ко-
торый будет проходить с 
7 по 11 августа в ледовом 
дворце «Барыс Арена» в 
столице, передает пресс-
служба Президента РК.

После окончания церемо-
нии открытия Глава государ-
ства понаблюдал за игрой 
между клубами «Барыс» и 
«Ак Барс».

Кубок Президента Респуб-
лики Казахстан – ежегод-
ный предсезонный турнир 
по хоккею с шайбой, прово-

димый в городе Нур-Султан 
с 2010 года. В стартовавшем 
соревновании, кроме столич-
ного Барыса и казанского «Ак 
Барса», принимают участие 

клубы из Российской Феде-
рации – «Автомобилист» 
(Екатеринбург), «Нефтехи-
мик» (Нижнекамск) и «Сала-
ват Юлаев» (Уфа).

Токаев принял участие в церемонии 
открытия турнира по хоккею в столице
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УВАЖАЕМЫЕ ЧИТАТЕЛИ ГАЗЕТЫ 
«АХЫСКА»!

Дорогие друзья, искренне верим, что вы, 
как и прежде, будете с нами.

Подписаться  на газету вы можете 
в любом отделении АО «Казпочта».

Официально/Resmi

Подготовила Кальбинур ХОШНАЗАРОВА

В рамках Едино-
го республиканско-
го Дня медиации 
в столице со-
стоялась научно-
практическая 
конференция Ас-
самблеи народа 
Казахстана «Роль 
медиации в модер-
низации граждан-
ского общества».

Мероприятие, организованное АНК г. Нур-Султан, по-
сетили общественные и профессиональные медиаторы 
различных сфер деятельности. Открывая конференцию, 
заместитель Заведующего Секретариатом АНК Адми-
нистрации Президента РК Леонид Прокопенко отметил, 
что институту медиации придается важное значение в 
связи с тем, что уделяется огромное внимание разви-
тию диалога между государством и гражданским обще-
ством. «Медиация – это экономия для сторон, которые 
участвуют в этом процессе, скорость рассмотрения 
спорных конфликтных вопросов без дополнительных 
издержек для участников процесса. Медиация – соци-
альный инструмент, который обеспечивает отсутствие 
победивших и проигравших. Но медиация в Казахстане 
выступает в двух ипостасях: как правовой институт – 
элемент судебной системы, и как общественный инсти-
тут, который не только обеспечивает альтернативное 
решение судебных споров, но прежде всего обеспе-
чивает бесконфликтное развитие общества», — сказал 
спикер. Он пояснил, что есть определенные проблемы, 
над которыми нужно работать дальше, и добавил, что 
«важно повышать уровень доверия между самими граж-
данами». Согласно данным соцопроса, есть тенденция к 
нарастанию социальных дистанций между гражданами. 

Вторым вопросом он назвал состояние правопоряд-
ка и законности. «От чего проявляется доверие населе-
ния к институту медиации? Когда они видят, что реше-
ния медиаторов имеют такую же юридическую силу, как 
решения судов. Развитие медиации будет зависеть от 
роста доверия граждан к правоохранительной судебной 
системе. 90% обращений граждан в Администрацию 
Президента связано с неправомерными судебными при-
говорами», — сказал Л. Прокопенко. Прежде всего, как 
заметил спикер, источником конфликта являются зача-
стую две стороны: первая – граждане, вторая – госу-
дарственные органы, которые в силу халатности, слабо-
сти законодательной базы и других причин становятся 
препятствием на пути реализации гражданских интере-
сов. «Третья задача – совершенствование самого ин-
ститута медиации. Нужны дополнительные механизмы, 
которые четко определят роль каждого из субъектов в 
правоохранительной системе. Очень важно наращи-
вать осведомленность и повышать доверие населения 
к медиации с помощью уполномоченного органа», — от-
метил заместитель заведующего Секретариатом АНК. 

Он выразил уверенность в том, что «назрел» «во-
прос создания концепции развития медиации в стране». 
«Мы должны понимать, куда мы движемся, видеть пер-
спективы и должны понимать роль общественной, про-
фессиональной, судебной медиации», — заключил Л. 
Прокопенко.

В Турции произведения 
казахского поэта Абая пере-
вели на государственный 
язык. В посольстве Казахста-
на в Турции была проведена 
торжественная презентация 
«Слов назиданий» и сборни-
ка стихов Абая Кунанбаева, 
переведенных на турецкий 
язык. 

В мероприятии приняли 
участие представители ту-
рецких общественных кру-
гов, парламентарии, государ-
ственные деятели культуры, 
представители казахской об-
щины в Турции.

Посольство организова-
ло перевод и опубликова-
ние произведений казах-
ского поэта, философа и 
просветителя Абая Кунан-
баева на турецком языке. 
Были выпущены две книги, 
включающие «Слова нази-
дания» и сборник лучших 
произведений просветите-
ля, каждая тиражом в 5 000 
экземпляров. 

Принявший участие в це-
ремонии экс-министр куль-
туры Турции Намык Кемаль 
Зейбек в своих коммента-
риях к книге связал публи-
кацию сборника с высоким 
уровнем существующего 
культурного взаимодей-
ствия между двумя стра-
нами, а также с процессом 
развития культурного со-
трудничества на простран-
стве тюркоязычных госу-
дарств. 

Депутат турецкого пар-
ламента Озджан Еничери 
также подчеркнул значи-
мость публикации казахской 
классической литерату-
ры на турецком языке, что 
способствует еще боль-
шему сближению народов 
двух стран в культурно-
гуманитарном измерении. 

Через книги Абая турец-
кий читатель сможет почув-

ствовать культуру, жизнь и 
взаимоотношения людей в 
казахском обществе, пере-
нять классические фило-
софские, психологические 
и педагогические взгляды 
классика. Стихи и «Слова 
назидания» Абая ознако-
мят турецкого читателя с 
историей и философией ка-

захского общества. Турец-
кое изложение этих клас-
сических шедевров также 
внесет неоценимый вклад 
в повышение международ-
ного имиджа страны среди 
общественно-политических 

и научно-академических 
кругов братской Турции. 

На церемонии была так-
же организована концерт-
ная программа с участием 
Татьяны Бурмистровой – 
заслуженной артистки Ка-
захстана, участницы знаме-
нитого трио 80-х годов «Три 
Татьяны», а также артистов 

Алматинской областной фи-
лармонии Куралай Шаяхме-
товой и Арафата Ыскакова. 
Артисты исполнили знаме-
нитые произведения Абая 
Кунанбаева и народные 
песни под домбру и баян.

В медиации нет победивших 
и проигравших

Подписывайтесь на газету «Ахыска»! 
(Индекс 65477) 

В следующем году исполняется 175 лет со дня рождения известного казах-
ского поэта Абая Кунанбаева. В преддверии юбилея, на страницах нашей газеты  
мы начинаем череду публикаций посвященных творчеству поэта. Поэзия Абая 
– откровение, потрясающее сердце и разум, проза поэта – серьезный повод для 
размышлений как когда-то для его современника, так и для нынешнего читате-
ля. Все созданное Абаем высокохудожественно и удивительно созвучно нашему 
времени. Проблемы, поднимаемые им, остаются острыми и актуальными, и он 
не только задает нам вопросы, но и помогает найти ответы. Через творчество 
Абая Кунанбаева весь мир узнаёт Казахстан. Слово его красочно и многолико, вы-
разительно, емко, мудро, лирично и эмоционально, его произведения неизменно 
вызывают отклик в душе человека. 
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Ticaret Bakanı Ruhsar Pek-
can, «Türk Konseyi olarak gayri 
safi milli gelirimiz 1 trilyon do-
lara ulaşıyor. Sahip olduğumuz 
kaynaklarla bölgemizde önemli 
bir güce sahibiz. Birbirimizle 
olan ticaretimize baktığımızda 
bu rakamın o kadar da büyük 
olmadığını görüyoruz. Şimdi bu 
Türk Ticaret ve Sanayi Odası'nın 
kuruluşuyla bu rakam hızla art-
maya devam edecektir.» dedi.

Pekcan, Türkiye Odalar ve 

Borsalar Birliği (TOBB) ev sa-
hipliğinde, Türkiye, Azerbay-
can, Kazakistan, Kırgızistan, 
Türkmenistan ve Özbekistan 
arasındaki karşılıklı ticaret ve 
yatırım ilişkilerinin gelişmesine 
destek olmak amacıyla kurulan 
Türk Ticaret ve Sanayi Odası 1. 
Genel Kurulu'na katıldı.

Türk Ticaret ve 
Sanayi Odası açıldı

Toplantının açılışında ko-
nuşan Ticaret Bakanı Pekcan, 
Türk Dili Konuşan Ülkeler İş-
birliği Konseyi (Türk Keneşi) 
Sekretaryası'nın ilgili kuruluşu 
olarak Türk Ticaret ve Sanayi 
Odası'nın kurulmasının önemli 
bir gelişme olduğunu vurguladı.

Oda'nın bugün açılışını ya-
pacaklarını ifade eden Pekcan, 
şunları söyledi: 

«Cumhurbaşkanlarımızın 15 
Ekim 2019’da, Türk Konseyi’ni 
kuran Nahçıvan Anlaşması’nın 
10. yıl dönümünün de kutlana-
cağı Türk Konseyi Yedinci Li-
derler Zirvesi vesilesiyle Bakü’ye 
gelmeden önce yapacağımız ça-
lışmalara da bugünkü toplantı 
neticesinde yön verilecek. Bugün 
Oda'nın 1. Genel Kurulu'nda 
delegeler, genel sekreteri ve baş-

kanı seçecek. Şimdiden başarılar 
diliyorum. Türk Konseyi üyesi 
ülkelerin vizyonlarını, iş planla-
rını, projelerini 15 Ekim toplan-
tısına kadar ilgili odalar, çalış-
malarını tamamlayıp yeni Türk 
Ticaret ve Sanayi Odası’nın ilgili 
ülkelerinin odalarına sunacak-
lar. Türk Konseyi olarak gayri 
safi milli gelirimiz 1 trilyon do-
lara ulaşıyor. Sahip olduğumuz 
kaynaklarla bölgemizde önemli 
bir güce sahibiz. Birbirimizle 

olan ticaretimize baktığımızda 
bu rakamın o kadar da büyük 
olmadığını görüyoruz. Şimdi bu 
Oda'nın kuruluşuyla bu rakam 
hızla artmaya devam edecektir.» 

«HAZAR'I BİZİ AYI-
RAN DEĞİL, BİZİ BİR-
LEŞTİREN BİR DENİZ 

OLARAK GÖRMEK 
İSTİYORUZ» 

Ruhsar Pekcan, karşılıklı ti-
caretlerinin fazla artmamasının 

nedeninin istememezlik olma-
dığını vurgulayarak, «Bunun ne-
deni aramızdaki lojistik engeller. 
2017 yılında açılışı yapılan Bakü-
Tifl is-Kars Demiryolu Hattı ile 
lojistik engellerin büyük kısmı-
nı aşmış bulunmaktayız. Artık 
Hazar Denizi aramızda bir engel 
değil, bir ulaşım yolu, birlikte-

liğimizin bir kanıtı olarak daha 
fazla devreye alabilmemiz, lo-
jistik engelleri aşarak ticaretimi-
zin önünü açmamız gerekiyor. 
Hazar'ı bizi ayıran değil, bizi bir-
leştiren bir deniz olarak görmek 
istiyoruz.» şeklinde konuştu.

Türk Ticaret ve Sana-
yi Odası açıldı

Pekcan, 2018 yılında yüzde 5 
artış ile Türk Konseyi üyelerinin 
dünya ticaret hacmindeki payı-
nın 522 milyar dolara ulaştığını, 

buna Özbekistan ve Türkme-
nistan dahil edildiğinde 2018’de 
558,6 milyar dolara ulaştığını 
aktardı. 

Birlikte daha çok çalışarak, 
yasal altyapıyı güçlendirerek ve 
ürün çeşitliliğine giderek bu ti-
caretten daha fazla pay alınabile-
ceğini belirten Pekcan, sözlerini 
şöyle sürdürdü:

«Türk Konseyi üyesi ülkeler 
ile 2018 yılında ticaret hacmi, 
bir önceki yıla göre yüzde 16,7 
artarak 6,5 milyar dolar olarak 
gerçekleşti. Buna Özbekistan ve 
Türkmenistan dahil edildiğin-
de 2018 yılında 9 milyar dolara 
ulaştı. Bu rakamı artırmak bizle-
rin elinde. Türkiye olarak, Türk 
Konseyi üyesi ülkelerde yaklaşık 
15 milyar dolara yakın yatırımı-
mız mevcut. Bu ülkelerin ülke-
mizdeki yatırımları yaklaşık 7,7 
milyar dolardır. Ayrıca, Türk 
müteahhitleri de 39 milyar dolar 
tutarında 969 proje üstlenmiş. 
Bu veriler, son yıllarda kaydet-
tiğimiz ilerlemenin göstergesi 
ama maalesef yeterli değil. Artık 
sahip olduğumuz güçlü bağları 
ticari ilişkilerimize yansıtmanın 
tam zamanı. Karşılıklı yatırım-
larımızı, ticaretimizi artırarak 
gerçek potansiyelimizi ilişkileri-
mize yansıtmalıyız.» 

«TÜRK TİCARET 
VE SANAYİ ODASI'NA 
ÖNEMLİ BİR GÖREV 

DÜŞÜYOR» 

Ticaret Bakanı Pekcan, yatı-
rımların karşılıklı teşvikine deği-
nirken, Azerbaycan, Özbekistan 
ve Kırgızistan ile Yatırımların 
Karşılıklı Teşviki ve Korunması 
anlaşmalarını güncellediklerini 

anımsattı. Pekcan, diğer kardeş 
ülkelerle de en kısa zamanda bu 
anlaşmaları güncelleyerek karşı-
lıklı yatırımların artmasını teş-
vik etmiş olacaklarını aktararak, 
«Özellikle tamamlayıcı mallarda 
üye ülkeler arasındaki ticareti 
geliştirmesinde Türk Ticaret ve 
Sanayi Odası'na önemli bir gö-
rev düşüyor. Bence bu oda ön-
celikle tamamlayıcı mallar, diğer 
alternatif ürünler üzerinde ciddi 
çalışma yaparak kendi bakanlık-
larına bu çalışmayı sunması ve 
yol haritası oluşturmasıyla 15 
Ekim’deki toplantıya da yetişirse 
ilk çalışma olarak bu sunulabilir 
diye düşünüyorum.» şeklinde 
konuştu.

Türk Ticaret ve 
Sanayi Odası açıldı

Üye ülkeler arasındaki iş fo-
rumlarını, seminerleri, fuar sa-
yılarını artırmaları gerektiğini, 
belki ortak fuarlar da düzenle-
nebileceğini belirten Pekcan, 
«Türkiye olarak bölgesel iş bir-
liğine sadece doğal kaynaklar 
olarak bakmıyoruz. Dünya bir 
teknolojik dönüşümden ge-
çiyor. Türk Ticaret ve Sanayi 
Odası öncülüğünde bölgemiz-
deki eğitimlere de önem veriyo-
ruz.» dedi.

Pekcan, Bakanlık olarak ih-
racat destekleriyle ilgili eğitim 
vermeyi planladıklarını aktara-
rak, «En kısa zamanda Özbe-
kistan ve Türkmenistan'ın Türk 
Keneşi'ne katılmasıyla kurumsal 
yapımız çok daha güçlenecek-
tir.» ifadesini kullandı. Bakan 
Pekcan'ın konuşmasının ardın-
dan kurdele kesimiyle Türk Ti-
caret ve Sanayi Odası'nın açılışı 
gerçekleştirildi.

Türk Ticaret ve Sanayi Odası açıldı
Ticaret Bakanı Ruhsar Pekcan, «Türk Konseyi olarak gayri safi milli ge-

lirimiz 1 trilyon dolara ulaşıyor. Sahip olduğumuz kaynaklarla bölgemizde 
önemli bir güce sahibiz. Birbirimizle olan ticaretimize baktığımızda bu raka-
mın o kadar da büyük olmadığını görüyoruz. Şimdi bu Türk Ticaret ve Sanayi 
Odası’nın kuruluşuyla bu rakam hızla artmaya devam edecektir. Karşılıklı 
ticaretlerimizin fazla artmamasının nedeni lojistik engeller. 2017 yılında açılışı 
yapılan Bakü-Tifl is-Kars Demiryolu Hattı ile lojistik engellerin büyük kısmını 
aşmış bulunmaktayız. Artık Hazar Denizi aramızda bir engel değil, bir ulaşım 
yolu, birlikteliğimizin bir kanıtı olarak daha fazla devreye alabilmemiz, lojistik 
engelleri aşarak ticaretimizin önünü açmamız gerekiyor. Hazar’ı bizi ayıran 
değil, bizi birleştiren bir deniz olarak görmek istiyoruz. Özellikle tamamlayıcı 
mallarda üye ülkeler arasındaki ticareti geliştirmesinde Türk Ticaret ve Sanayi 
Odası’na önemli bir görev düşüyor» açıklamasında bulundu.
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  100 новых учебников! 
Задачи на будущее

Минул отпуск  для учителей. Отдых  позади и пора 
снова с головой окунуться в уроки, снова ставить баллы, 
снова проверять тетради.

Уже утихли переживания по поводу ЕНТ, учащиеся  
терпимо относятся к нововведениям. Однако не только 
тестирование, новая программа, но и мы учителя прохо-
дим  процесс обновления. Что дает нам покорять новые 
горизонты знаний.

Ну, сначала мне хотелось бы выразить свою точку зре-
ния о системе оценивания.

В большинстве школ 
нашей республики введе-
ны электронные журналы, 
которые пришли на смену 
обычным бумажным днев-
никам, а электронный жур-
нал  учителя заполняют 
по особым правилам, что 
показывает  равнение на 
европейские стандарты,   а  
значит, усложнили.

В июле 2018 года Ми-
нистр образования Респу-
блики Казахстан ответил 
на негативные отзывы учи-
телей и родителей в адрес 
электронного дневника и 
оценочной системы:

«Что такое был для вас дневник? Это работало так: правило не знаешь, 
садись — два. А сейчас новая система, ребёнок учится всю четверть, и уже 
потом его сравнивают не с каким-то дневником, а с другими детьми, и он на-
чинает раскрываться и не бояться занятий», — обратился с речью  бывший 
министр образования Ерлан Сагадиев к учителям.

Положительные стороны данной системы можно оценить не сразу, а по-
степенно в нее вникая и налаживая недочеты. В нашей  школе  оперативно 
подошли к нововведению, пока все гладко, но для полноценной работы нуж-
ны факторы, способные поддерживать и обеспечивать работу электронных 
дневников и баллов.

Практика показывает, что быстрее всех к нововведениям привыкают уче-
ники. В среде технологий они могут стоять на несколько ступеней выше не-
которых учителей. Но проблема выставления оценок еще остается откры-
той. Ежедневная система оценок осталась в прошлом. А вот учебники  и их 
авторы – это отдельная тема для дискуссии.

Скандалов, возникающих вокруг школьных учебников и их составителей, 
вроде было предостаточно, чтобы понять, кто на самом деле должен отве-
чать за составление учебников. 

 В учебниках по  программе «100 новых учебников» все  темы отражают 
социальные и экологические проблемы. Их цель — научить ребенка думать, 
развивать критическое мышление и речевые навыки.

Качество книг и их содержание   улучшилось, были  приняты во внимание 
многочисленные мнения родителей, учителей и школьников. Мы живем в 
век современных технологий, но все равно книги остаются   источником зна-
ний. К тому же существуют специальные интернет-ресурсы, позволяющие 
пользователям оценить учебники.

 Мир не стоит на месте. Нынешним детям нужны знания, соразмерные 
с современным миром. Возможно, через несколько лет в учебниках прочно 
закрепятся слова «менеджер», «смартфон», «смайлик», и общество должно  
воспринимать  подобное как должное.  Плюсы в современном образовании 
все-таки есть.

«Среди нововведений есть много положительного: предложено очень 
много методов, которые помогают детям учиться с интересом, мыслить кре-
ативно, с удовольствием ходить в школу», – утверждают учителя. 

Маленькая школа №14 им. М. Сапарбаева  в селе Карасу Сайрамского 
района Туркестанской области с большой инициативой встретила нововве-
дения в образовании. Взяв курс на знание учащихся, мы работаем на ре-
зультат, а это – успешные ученики и образованная нация.

Райхан АЛАЙБЕКОВА,
 Любовь ФОРА
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Премьер-Министр 
РК Аскар Мамин в 
ходе рабочей поезд-
ки в Туркестанскую 
область проинспек-
тировал ход работ по 
строительству и ре-
монту поврежденных 
домов, социальных 
объектов, инженер-
ных сетей г. Арысь, а 
также провел совеща-
ние по восстановле-
нию города.

Глава Правительства РК 
осмотрел жилую зону во-
енного городка, ознакомил-
ся с результатами работ по 
восстановлению школы им.              
И. Журбы, городской боль-
ницы, железнодорожного 
вокзала, жилых домов, ре-
конструкции центрального 
стадиона. Премьер-Министр 

РК провел совещание, на 
котором рассмотрен ход ис-
полнения поручения Перво-
го Президента РК — Елбасы 
Н. Назарбаева и Главы го-
сударства К.-Ж. Токаева по 
восстановлению г. Арысь, 
а также подведены итоги 
строительно-ремонтных ра-
бот. В г. Арысь в короткие 
сроки проведена масштаб-
ная работа, восстановлены 
90% города, включая объ-
екты жизнеобеспечения и 
инфраструктуры. В восста-
новленные 6,5 тысяч домов 
вернулись 6,5 тысяч семей. 
Полностью завершен ре-
монт всей инженерной ин-
фраструктуры. Проведена 
масштабная реконструкция 
улиц. 62 социальных объ-
екта, в том числе больни-
цы, школы, детские сады, 
спортивные объекты будут 
готовы к 20 августа. По ку-
рируемым направлениям 
доложили министры обо-
роны РК Н. Ермекбаев, 
внутренних дел — Е. Тур-
гумбаев, здравоохранения —                                                 
Е. Биртанов, образования 
и науки — А. Аймагамбетов, 
первый вице-министр инду-
стрии и инфраструктурно-
го развития К. Ускенбаев, 
аким Туркестанской области                             

У. Шукеев, председатель 
правления АО «Фонд недви-
жимости «Самрук-Қазына» 
Б. Сандыкбаев, заместитель 
председателя правления НПП 
«Атамекен» —  О. Ордабаев. 

В ходе совещания также 
заслушаны руководители 
регионов и гг. Нур-Султан, 
Алматы и Шымкент. «По по-
ручению Первого Президен-
та РК — Елбасы Н. А. Назар-
баева и Главы государства                                                    
К.-Ж. Токаева в восстанов-
лении г. Арысь активное 
участие приняли все регио-
ны страны, национальные 
компании, представители 
крупного бизнеса», — сказал                     
А. Мамин, отметив, что «за 
месяц проведена колоссаль-
ная работа, более 10 тыс. 
строителей участвовали в 
восстановлении города».

Глава Правительства РК 
выразил благодарность всем 
соотечественникам, пред-
ставителям бизнеса, акима-

тов, строителей, принявших 
посильное участие в восста-
новлении г. Арысь. Подводя 
итоги совещания, Премьер-
Министр РК отметил, что в це-
лом, основные строительные 
работы в городе завершены, 
и дал ряд конкретных поруче-
ний соответствующим мини-
стерствам и ведомствам. 

В настоящее время 6611 
домов или 90% из 7516 по-
страдавших одноэтажных 
частных домов были отре-
монтированы. В остальных 
905 одноэтажных частных 
домах ремонтные работы 
должны быть завершены к 10 
августа. Восстановительные 
работы по 67 многоэтажным 
домам должны быть завер-
шены к 20 августа. Восста-
новление всех 66 социальных 
объектов должно быть завер-
шено к 20 августа. В связи с 
этим, работа Штабов будет 
продолжаться до 20 августа. 
Регионы должны обеспечить 
полное завершение восста-
новительных работ объектов 
в утвержденных секторах в 
течение указанного периода. 
В частности, г. Нур-Султан 
и Алматинской области сле-
дует активизировать работу 
в утвержденных секторах и 
взять ход строительства на 

строгий контроль. Аким Тур-
кестанской области совмест-
но с Министерством труда 
и социальной защиты на-
селения должны полностью 
завершить выплату единов-
ременной компенсации жи-
телям города Арысь и приго-
родных населенных пунктов. 
Министерство индустрии и 
инфраструктурного развития 
совместно с Национальной 
палатой предпринимателей 
«Атамекен» должны завер-
шить работу по восстанов-
лению всех коммерческих 
объектов города. Министер-
ству обороны РК в рамках 
утвержденной Дорожной 
карты поручено обеспечить 
вынос оружия со складов, 
совместно с акиматом Тур-
кестанской области прорабо-
тать жилищные вопросы 58 
гражданских семей, прожи-
вающих в военном городке. 

А. Мамин отметил не-
обходимость мобилизации 

всех усилий для обеспече-
ния стабильной жизнедея-
тельности г. Арысь и подчер-
кнул, что «Правительство по 
поручению Елбасы и Главы 
государства будет держать 
на контроле вопросы даль-
нейшего развития города 
Арысь».

Индустриальная 
зона Экибастуза

Аким Павлодарской области Булат Ба-
кауов и вице-министр энергетики Сунгат 
Есимханов провели выездное совещание на 
месте будущей индустриальной зоны. 

Напомним, в конце прошлой недели на Экибастузской 
ГРЭС-1 прошло совещание, на котором в том числе об-
суждали вопрос развития индустриальной зоны города. В 
ней планируется разместить сразу несколько энергоемких 
предприятий. Привлекать инвесторов к реализации этих 
проектов намерены за счет недорогой электроэнергии. 
Однако, если в самом начале поставлять электричество к 
будущим заводам хотели с ГРЭС-1, то теперь в качестве 
альтернативы предложили задействовать АО «KEGOC», 
в частности, экибастузскую подстанцию мощностью                                                                                            
1150 кВт.

— Дайте нам только «розетку», и мы начнем добывать 
больше угля и создадим около тысячи новых рабочих мест, 
— обратился глава региона к Сунгату Есимханову и предста-
вителям АО «KEGOC». – Все, что нужно сделать со стороны 
местных исполнительных органов, мы готовы выполнить. 

Булат Бакауов заявил, что для области очень важно 
реализовать проект, потому как только в этом случае ин-
весторы начнут реально вкладывать деньги в строитель-
ство предприятий. 

Вице-министр энергетики заверил, что обсуждение 
этого вопроса будет вынесено на уровне министерства, и 
уже в ближайшее время стороны смогут обговорить дета-
ли энергоснабжения будущей индустриальной зоны.

К осени завершатся работы 
по восстановлению военного городка

ОБЪЯВЛЕНИЕ
Редакция газеты «Ахыска» доводит 
до сведения всех авторов:  тексты 
необходимо присылать  в Word. 

Сканированные материалы 
приниматься не будут.

Подготовила Кальбинур ХОШНАЗАРОВА
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Ahıskalı Türklerin birlik ve beraberlik içerisinde hareket etmeleri için Genel 
Başkanımız Sayın Ziyatdin Kassanov öncülüğünde “Dünya Ahıska Türkleri 
Birliği»nin (DATÜB) uluslararası çatı kuruluş olması için 9 yıl önce Türkiye 
Cumhuriyetine başvuru yapıldı. Karar, Başbakanımız ve Bakanlar Kurulu’nun 
imzası ile Cumhurbaşkanımızın onayından sonra 24 Mayıs 2010 tarihinde yü-
rürlüğe girmiştir.

Kararın ardından Kazakistan'da 2 Ağustos 2010 tarihinde Genel Başkanımız Sayın Ziyatdin 
Kassanov liderliğinde ve 9 ülkeden gelen temsilcilerimiz ile ilk toplantımız gerçekleşti. Toplantıda, 
2 Ağustos Dünya Ahıska Türkleri Birlik ve Beraberlik Günü olarak ilan edildi.

DATÜB olarak 9 yıldır bu birlik ve beraberlik içinde binlerce görüşme, konferans, sempozyum, 
etkinlik gerçekleştirdik. Milletimizin refahı için elimizden geldiğince gece gündüz çalıştık. Ahıska-
lıların yaşadıkları ülkelerde temsilcilikler açarak milletimizin sesi olduk.

Emeği geçen başta DATÜB Genel Başkanımız Sayın Ziyatdin Kassanov olmak üzere, Kurucu 
Üyelere ve herkese teşekkür ediyoruz.

Nice yıllarda buluşmak dileğiyle…
Birliğimiz, dirliğimiz ve beraberliğimiz daim olsun!

Saygılarımızla, DATÜB Ailesi.

DATÜB 
Cumhurbaşkanlığı 

Sözcüsü Sn. 
İbrahim Kalın ile 

Cumhurbaşkanlığı 
Külliyesinde Görüştü

DATÜB Genel Başkanı Sn. Ziyatdin Kassa-
nov, Cumhurbaşkanlığı Sözcüsü Sn. İbrahim 
Kalın ile Cumhurbaşkanlığı Külliyesi'nde Gö-
rüştü.

Görüşme ile ilgili açıklama yapan DATÜB Genel Sekre-
teri Fuat Uçar, Türkiye'de ikamet eden Ahıskalı doktorla-
rın diploma denklik durumu, Cumhurbaşkanı Sayın Recep 
Tayyip Erdoğan'ın talimatıyla 2015 yılında Ukrayana’daki 
savaş bölgelerinden çıkarılarak iskanlı göç kapsamında 
Türkiye'ye getirilerek Erzincan'ın Üzümlü ve Bitlis'in Ah-
lat ilçelerine yerleştirilen Ahıskalıların durumu ve bundan 
sonraki dönemde Türkiye'ye gelecek olan Ahıskalıların ser-
best göç yerine iskanlı göç kapsamına alınması ve diğer ko-
nuların görüşüldüğünü aktardı. 

Genel Sekreter Fuat Uçar, Cumhurbaşkanlığı Sözcüsü 
Sn. İbrahim Kalın ile yapılan görüşmede, DATÜB Genel 
Başkanı Ziyatdin Kassanov'un sözlerinin başında görüşme-
nin en önemli konusu olarak Türkiye'deki Ahıskalı doktor-
ların diploma denklik durumu ile ilgili olarak çözüm yolu 
bulunması için geldiklerini, Ahıskalı doktorların kendi 
branşlarında çalışarak halkımıza ve devletimize hizmet et-
mek istediklerini ifade ettiğini aktardı.

Bu sebeple DATÜB Genel Başkanı'nın, Türkiye'de ika-
met eden Ahıskalı doktorların bir yıl gibi bir süreyle belirle-
necek üniversite veya araştırma hastaneleri gibi kurumlarda 
zorunlu staj yapmaları ve bu süre sonunda yapılacak sınav 
veya benzeri değerlendirme sonucu kazanılacak puanlara 
göre diploma denkliği verilmesi teklifine, Cumhurbaşkan-
lığı Sözcüsü İbrahim Kalın, YÖK ile görüşülerek staj için 
hangi hastane veya araştırma hastanesi olacağı konusunda 
değerlendirme yapılarak bir yol izleneceğini ifade etti.

Ayrıca Uçar, görüşmede iskanli göç kapsamında 
Türkiye'ye getirilerek Erzincan'ın Üzümlü ilçesinde ikamet 
ettirilen Ahıskalı soydaşlarımıza daha fazla istihdam sağ-
lanması, Bitlis'in Ahlat ilçesine yerleştirilen Ahıskalılar için 
de Ahlat Kaymakamlığı tarafından hazırlanan çilek proje-
si kapsamında aile başına 10 dönümlük arazi tahsis edil-
mesi ve Ukrayna göçten kalan 54 ailenin en kısa zamanda 
Türkiye'ye getirilmesi ve başka konular da görüşüldü.

Genel Sekreter Fuat Uçar, Cumhurbaşkanlığı Sözcü-
sü Sn. İbrahim Kalın'ın görüşülen konuların nihai sonuca 
ulaşması için gerekli çalışmaların en kısa sürede başlatılaca-
ğını söylediğini bildirdi.

Son olarak Uçar, yoğun gündemi ve programına rağmen 
DATÜB Genel Başkanı Sn. Ziyatdin Kassanov ve beraberin-
deki heyeti kabulünden dolayı Sn. İbrahim Kalın'a teşekkür 
etti.

24 Temmuz 2019, Çarşamba

Kazakistan'ın Ankara Büyükel-
çisi Saparbekuly, «Türkiye, Ka-
zakistan, Gürcistan, Azerbaycan 
tarife anlaşmasıyla Bakü-Tifl is-
Kars demiryolu hattının işlerliği 
60 kat artar» dedi.

Kazakistan'dan taşımacılığını 60 kat ar-
tıracak tarife önerisi

Kazakistan'ın Ankara Büyükelçisi Sa-
parbekuly, «Türkiye, Kazakistan, Gürcis-
tan, Azerbaycan tarife anlaşmasıyla Bakü-
Tifl is-Kars demiryolu hattının işlerliği 60 
kat artar» dedi.

Kaynak: Dunya.com

Kazakistan’dan taşımacılığını 
60 kat artıracak tarife önerisi

2 Ağustos Dünya Ahıska Türkleri Birlik
 ve Beraberlik Günü kutlu olsun!
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– Маржан Төреғұлқызы, 
уақытыңыздың тығыздығына 
қарамастан бізбен сұхбаттасуға 
уақыт бөлгеніңізге рахмет 
айтқым келеді. 

Еңбек жолыңызды қарапайым 
мұғалімдіктен бастап жоғары 
оқу орнында декан, оқу бөлімінің 
бастығы қызметтеріне дейін 
көтерілдіңіз. Мемлекеттік 
қызметке қай уақытта келдіңіз?

– Арнайы сұхбат алу үшін біздің 
Жамбыл өңіріне келгеніңіз үшін сізге 
рахмет. Ал енді сұрағыңызға орай жа-
уап берер болсам, менің мемлекеттік 
қызметке келгеніме 10 жылға жуық 
уақыт болып қалды. Тараз қаласында 
білім саласын басқарып, кейін Тараз 
қаласы әкімінің орынбасары қызметін 
атқардым. Сол кезеңге Қазақ хан-
дығының 550 жылдығы, Қазақстан 
халқы Ассамблеяның 20 жылдығы, 
Конституцияның  20 жылдығы , 
Ұлы Жеңістің 70 жылдығы сынды 
мерекелердің барлығы қос-қабат 
келіп, осы істерді ел болып атқардық. 
Бұл енді идеологиялық саладағы 
жүріп өткен, тәжірибе жинаған үлкен 
жолдарымыз деп есептеймін. Сол 
кездегі атқарған еңбегім ескерілген 
болу керек Жамбыл облысының 
ҚХА-ның хатшылығы қызметіне 
шақырылдым. Осы қызметтің өзінде 
еңбек етіп жатқаныма 3 жылдан 
асты.             

Бұл өз алдына саяси-идео-
логиялық жұмыс. Бұның ар жағы 
өте тереңде жатыр. Кеңес Одағы 
тұсында 70 жылдай, одан бері 
де 30 жылға жуық уақыт, яғни бір 
ғасырдың көлемінде елімізде тұрып 
жатқан халықтар бір-бірінің жақсы 
қасиеттерін, ерекшеліктерін бойла-
рына сіңіріп, қазіргі қазақстандық 
ұлттың құрылуына негіз болды деп 
есептеймін. 

Біздің халқымыздың ұлттық ерек-
шелігі, оның терең тамырлы дәстүрі 
өзге ұлттардың да қазақстандық эт-
нос ретінде дамуына жол ашты деп 
айтсақ болады. Мәселен, біздегі 
түрік ағайындар Түркиядағы тү-
ріктер мен Қазақстандық түрік-
тердің өзгешеліктері бар екендігін 
айтып отырады. Бірі Еуропаның, 
бірі Еуразияның төсінде жүргеннен 
кейін, әрине, мәдениеттерінде 
алшақтық болуы әбден заңды. Бірақ, 
осында тұрып жатқан этностар бір-
бірінен жақсы қасиеттерін сіңіре 
білді деп ойлаймын. Сондықтан 
бүгінгі Ассамблея қазақстандық 
ұлтымыздың бірлігі мен келісімін 
қалыптастыра отырып, әрбір 
халықтың рухани дамуына жол 
ашып отырған құрылым деп айтуға 
болады. 

– Бүгінгі таңда бейбітшілік 
пен келісімнің нығаюына өңір 

халқының қосып отырған үлесі 
қандай деп айтар едіңіз?

– Былтыр «Қазақстан Халқы Ас-
самблеясы туралы» заңға өзгерістер 
енгізілді. Оның себебі, осы кезеңге 
дейін заңымыздың негізгі бағыттары 
бойынша қоғамдық келісім мен 
жалпыұлттық бірліктің аясында 
нығайту жұмыстарын жүргізу мақсаты 
тұрды. Ал енді жаңадан енгізілген 
өзгерістерге байланысты, Ассамблея 
- қоғамдағы келісім мен жалпыұлттық 
бірлікті қамтамасыз ететін орган деп 
белгіленді. Әрине, бұл үлкен жүк ой-
ланып қарасақ. 

Бірлік пен келісімді қамтамасыз 

ету оңай іс емес. Оны бір ауыз сөзбен 
айта алмайсыз. Өйткені оның әртүрлі 
факторлары бар. Бүгінгі қоғамдағы 
біздің бірлігіміз бен келісімімізді 
қалыптастырудың ең негізгісі деп - 
этносаралық мәселенің жоқтығын 
айтар едім. 

Біз кез-келген тұлғаны ұлттық ерек-
шелігіне қарамай көрші, қызметтес, 
ұжымдас, дос деп адамгершілігіне, 
кісілігіне қарап қабылдаймыз. Сол 
бойымызға сіңіп кеткен. Қазіргі 
қоғамдағы келісім мен бейбітшілікті 
қалыптастыру сол мемлекеттің даму 
жолындағы негізгі атқарылатын 
қызметтерге көп байланысты. 

Мәселен, әлеуметтік сала-
да халықтың кей бөлігінің елдегі 
жағдайға қанағаттанбау деңгейі бола-
ды, алайда оның ешқандай этностық 
сипаты жоқ. Ол-халықтық сипат. Ал 
этностар арасындағы кездесетін 
экономикалық-әлеуметік жайттар 
кей адамдардың аяқ астынан ойлап 
табатын мәселелері. Сондықтан 

біздің қоғамда этносаралық басқа 
белгі жоқ. Әрине, соңғы жылдары 
дәл біздің өңірде болмаса да басқа 
өңірде бой көтеріп жатқан оқиғалар 
бар. Оны біз жасыра алмаймын. Ол 
жерлерде ешқандай этностық белгі 
жоқ. Ол тұрмыстық жағдай болуы 
мүмкін. Кейін ақпарат берілгенде 
олардың ұлттық ерекшелігіне на-
зар аударылғанда ғана өзіміз 
этносаралық мәселені туындатып 
жатамыз. Осындай жағдайлар ғана 
бар.

Өңірде қазір 87 этностың өкілі 
тұрады. Облысымызда 1 125 000 
халық бар. Соның 72 пайызын 
қазақ халқы құраса, қалғаны басқа 
этностардың өкілдері. Оның ішінде 
10 пайызға жуығын орыстар, 6 пай-
ызын дүнгендер құрайды. Айта кету 
керек, Қазақстандағы 65 мыңға жуық 
дүнгеннің 56 мыңы осы Жамбыл 
өңірінде өмір сүреді және олар жабық 
этностарға жатады, күрдтер де со-
лай. Кейбір ауылдарда 100 пайыз 
күрдтер ғана өмір сүретін мекендер 
бар. Одан кейінгі орында түріктер, 
шамамен 34 мыңды құрайды. Одан 
кейін өзбектер тұр. 

Өңірде өзімізге тән мәселелердің 
бар екендігін жасыруға болмайды. 
Бірақ  олардың мәселелері ешқандай 
этносаралық емес, экономикалық-
әлеуметтік дамуға байланысты. 
Әсіресе, әлеуметтік нысандардың 
болмауы, инфроқұрылымның жүзеге 
аспауы, мектептің ескілігі немесе 
апатты жағдайда болуы, елді ме-

кенге қатынайтын жолдың жоқтығы, 
газдың жүргізілмеуі, ауызсудың тар-
тылмауы сияқты мәселелерді айтуға 
болады. Мұндай жағдайда сол 
жердегі тұрып жатқан халықтың көңілі 
толмайтындығы белгілі. Сондықтан 
осы мәселелерге бел шешіп кірісіп 
кеттік.   

Бүгінгі таңда  облыс тарапы-
нан үлкен жұмыстар атқарылып 
отыр. Бүгін шешілмесе ертеңгі күні 
наразылық күшейіп кетуі мүмкін де-
ген жерлерге Ассамблеяның күш 

салып отырған жайы бар. Сөзім жал-
пы болмас үшін айта кетейін. Бізде 
күрдтер тұратын Талас ауданында 
Қасқабұлақ деген ауыл бар. Сол 
жерде мектеп апатты жағдайда екен. 
Бірден шешім қабылданып, жаңа 
мектеп құрылысы жүргізіліп, былтыр 
мектеп қолдануға берілді. Ал биыл 
тікелей Ассамблеяның араласуымен 
жол жүргізіп жатырмыз. Ауыл таудың 
ішінде орналасқандықтан қыста жол 
қатынасы болмайды, науқастанған 
адам орталыққа жете алмайды. 
Соны ескере отырып, биыл жол 
құрылысын бастадық.  Ауылға ауыз 
су барды. Тұрғындардың барлығы 
дерлік  ауылшаруашылығымен ай-
налысады, жеке табыстары бар. 
Мал бағып, егін егіп, шаруаларын 
дөңгелетіп отырған азаматтар. 

Қордай ауданында да жабық 
этностар бар. Олармен көршілес 
отырған қазақ ауылдары бар. Оларға 

Маржан ҚОЖАЕВА: 
Біз - біртұтас ұлтпыз, 
біртұтас халықпыз

80 жылдық тарихы бар Жамбыл облысы қойнауы 
қазынаға толы, еліміздегі тарихы ең бай өлкелердің бірі. 
Құпиясы мол тарихи орындарының көптігі өз алдына, 
облыстың көп ұлтты, көп конфессиялы аймақ екендігі де 
белгілі. Бүгінде 87 этностың өкілі бір атаның баласындай 
өмір сүріп отырған өңірде болып, облыстық Қазақстан 
халқы Ассамблеясы хатшылығының меңгерушісі, фило-
логия ғылымдарының кандидаты Маржан Төреғұлқызы 
ҚОЖАЕВАМЕН сұхбаттасудың реті келген еді. Әңгіме 
барысында бүгінгі таңда аймақтық Қазақстан халқы 
Ассамблеясының атқарып жатқан істері, өңір халқының 
бейбітшілік пен келісімді нығайтудағы рөлі, этностардың 
ұлттық мәдениетін, дәстүрін дамыту мәселелері сөз болды.
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жағдай тек басқа этностарға ғана жа-
салып жатқан сияқты көрінуі мүмкін. 
Шын мәнінде ол ауылдарда да осын-
дай жұмыстар барлығымен бірдей 
атқарылып жатыр. 

Жамбыл облысында елді ме-
кендердің тек 55 пайызы ғана 
газдандырылған. Алдағы 8 жылдың 
ішінде, түгел газдандырамыз де-
ген жоспар бар. Сарысу ауданына 
Түркістан арқылы келеді, ал Таласқа 
биыл газ барды. Барлығы қарқынды 
жұмыс үстінде. Біз осы жағдайдаң 
барлығына түгелдей мониторинг жа-
сап, қадағалап отырмыз.

– Мәдени жағынан ше?

– Ал енді мәдени жағына келетін 
болсақ, бізде тұратын этностардың 
саны мол. Бұл бір жағынан, зерттеу 
үшін үлкен материал. Әсіресе, мен 
айтып өткен ірі ұлттардың көбі өзінің 
салт-дәстүрін, мәдениетін терең 
сақтап қалған. Мысалға, Байзақ ау-
даны, Бурыл ауылдық округінде 
негізінен түріктер тұрады. Жамбыл 
ауданында, сондай-ақ Меркіде де 
өте көп шоғырланған. 1944 жылы 
Грузиядан департацияланған түрік-
тердің көпшілігі сол кезде Меркіге  
тұрақтаған. Кейіннен тарихи Отан-
дарына оралғандары болды, деген-
мен де 34 мың түрік осында тұрып 
жатыр. Шу, Қордай аудандарында 
да көп. Тұрғындардың  негізгі денін 
түріктер құрайтын елді мекендер де 
бар. Олардың топтасып тұруының 
біз үшін бір артықшылығы – сол 
жерде салт-дәстүр, ұлттық ерекшелік 
көбірек сақталады. 

Біз «Рухани жаңғыру» бағдар-
ламасы шыққан кезде бір-бірін 
толықтыратын үлкен екі жоба алдық. 
Ол – Жамбыл облысын мекендейтін 
этностардың салт-дәстүрін, мәде-
ниетін зерттеуге арналған. Және 
зерттеу нәтижесінде Энциклопедия 
шығарып, сол арқылы интерактивті 
карта дайындауды қолға алып отыр-
мыз. 

Байқасаңыз, халықтық салт-дәс-
түрдің барлығының тәрбиелік мәні 
тереңде жатыр.  Мәселен, түрік 
ағайындарда келін түсіруге қатысты 
мынадай салт бар екен. Қайынағасы 
немесе сол үйдің ер адамы қолына 
қылыш алып, жаңа түскен келінге 
келіп:  -Тіліңді шығар, мен сенің 
тіліңді кесемін, - дейді. Сол кезде 
келіннің жақтастары: -Жоқ, келін 
сөйлемейді, келіннің тілі жоқ, кеспей-
ақ қойыңыз, - деп айтады екен. Сонда 
түріктің үйіне түскен келін ешуақытта 
қайынатасына немесе сол үйдегі ер 
кісілерге қарап сөйлемейтін болған. 
Мұнда үлкен тәрбиелік мән жатыр. 
Үлкенге деген құрмет, ер адам-
дар отырған жерде әйел адамның 
сөз бастауының әбестік деп таны-
луы, әлі күнге дейін сол ерекшелікті 
сақтап келе жатқандығы неге басқа 
этностарға үлгі болмасқа?! Біз осы 
салтты 1 наурызда көрсеттік.

ОСМАНОВ Айваз бей деген 
Меркідегі түріктердің этномәдени 
бірлестігі филиалының басшысы 
бар. Ол кісінің анасымен сөйлестім. 
Анасы 1944 жылғы департация 
кезінде 12 жаста екен. Қазір ол кісі 
қазақша, өзбекше, түрікше, орысша 
еркін сөйлейді. Сол кісінің айтқаны 
есімде қалыпты. Өзі келін болып 
түскен шаңырағында қайын атасы 
отырған жерде ешқашан сөйлемеген 
екен. Қайтыс боларының алдын-
да қайын атасы шақырып алып: 
«Қызым, айналайын, дауысыңды 
естіп кетейін, сен сөйлеші», - деп 
айтты дейді. Сол жерде мен ата-
ма ырзалығымды білдірдім, ол кісі 
тек өлерінің алдында ғана дауы-
сымды естіді деп еске алды. Түсіне 
білген адам бұның астарының өте 
тереңде жатқанын ұғынады.  Және 
салт-дәстүрдің ішіндегі ең кереметі 
деп есептеймін. 

– Шынымен тамаша дәстүр 
екен. Әңгімемізді екінші жобамен 
жалғастырсаңыз.

– Иә, әрине. Екінші жобамыз 
үш жылға жоспарланған. Ол Жам-
был облысын мекендейтін ұлттық 
қолөнершілерімізге арналған жоба. 
Шеберлердің қолынан шыққан 
дүниелер қайталанбайтын тың туын-
дылар. Кейбір қолөнершілердің өнері 
жалғастырушысы жоқ болғаннан 
кейін өкінішке қарай ұмыт болып 
бара жатыр. Соларды жаңғырту, 
жандандыру мақсатында бүгінде 
ауыл-ауылды аралап, шеберлерді 
іздеп тауып жатырмыз. Осында 
шақырып, дүниелерін көрмелерге 
қойып, шеберлік сыныптарын  
ұйымдастырып,  жастарды үйретіп 
жатырмыз. Яғни олардың еңбегін 
жинақтап, оны да бір Энциклопедия 

етіп шығарсақ деген ой бар. Қағазға 
түсіп, зерттелген өнер жоғалмайды. 
Ұлттық ерекшелік, ұлттық салт-
дәстүр, ұлттық қолөнер, олардың жа-
салуы ұмытылатын болса, ол ұлттың 
өзі де ұмытылады. 

Сондай-ақ, әр ұлттың ана тілін 
дамыту, оны жандандыру мәселесі 
күн тәртібінде тұр. Қазір мемлекеттік 
тілді меңгерту деген басымдық бар. 
Бірақ, тұрмыстық деңгейде болса да 
жастар өзінің ана тілін білсе деген 
тілегім бар. Мысалы, бүгінде кәрістер 
ана тілдерінен қол үзіп кетті. Қазір 
жастар өз тілдерін білмейді. По-
ляк, украиндерде де сондай жағдай. 
Ана тілдерінде сөйлейтін аға буын 
өкілдерінің өзі азайып бара жатыр. 

– Жексенбілік мектептер бар 
емес пе?

– Жаксенбілік мектептер бар. 
Бірақ, оған қатысып, тіл үйреніп 
жатқан азаматтар саны шектеулі. 
Жастар көбіне ағылшын тілін неме-
се өзге тілді үйренуге құштар. Адам 
ерте ме, кеш пе өзінің түп-тамырын 
іздей бастайды. Сондықтан әр ұлтты 
өзінің түп-тамырымен байланысты-
ратын мүмкіндіктер болса, соны жа-
зып қалдырсақ қажеттеріне жаратар 
еді деп ойлаймын. Ертегі, аңыздар, 
батырлар жыры, билердің сөздері, 
ауыз әдебиетінің кейіпкерлері, ел ау-
зында жүрген әңгімелер бар, солар-
ды жинастыру керек. Қағазға түскен 
дүние еш уақытта жоғалмайды. 

Міне, осындай екі жобаны қолға 
алдық. Үшінші жобаны да бастай-
мыз. 

– Ол қандай бағытта?

– Біздің Жамбыл облысы тари-
хи ескерткіштерге бай. Айша бибі 
ескерткішінің өзі тұнып тұрған тарих. 
Сол кесененің өзінде шамамен 18-
20 түрлі оюдың түрлері бедерлен-
ген екен. Яғни, әлемдік деңгейдегі 

оюлардың түр-түрі сол тастарға 
қашалып қалған. Ерекшелігі де осын-
да. Кейбір кірпіштерге салынған ою-
лар қайталанбайды.  

Жалпы біздің өңіріміз ою-өрнекке 
бай өлке. Әр ұлттың өзіне тән ою 
белгілері де болуы мүмкін деген ой-
мен осыны зерттеуге кірістік. Шын 
мәнінде, әр ұлттың киім үлгісінде, 
басқа да бұйымдарында болсын 
сол елдің ерекшелігін айшықтайтын 
оюдың түрлері бар екен. Соларды 
жинақтап, мен осы Достық үйінің 
айналасына баннер жасатқанмын. 
Оған түрлі-түрлі оюларды салып, 
кейін халыққа түсіндірдік. 

Өздеріңізге белгілі, қазақтың 
«Қошқар мүйізінен» бастап оюдың 
түр-түрлері көп қой. Сол сияқты 
дүнген халқында да баршылық екен. 
Олардың алуан түрлілігі, өзіндік 
ерекшелігі, тартымды болуы олардың 

салт-дәстүрімен тығыз байланысты. 
Ұзатылатын қалыңдықтың үстіне 
киген киімі тотықұстың бейнесіне 
келеді. Бұл жайында аңыз да бар.  
Осы күнге дейін олар тұрмысқа 
шыққанда тотықұстай таранып, әдемі 
жібек жіптермен көмкерілген киімдер 
киеді, шаштарын әсемдейді. Оның 
өзі үлкен зерттеуді қажет ететін өнер 
түрі десек болады. 

Сондай халықтық өнерді сақтап 
қалған Салима ХАУЫЗОВА сын-
ды дүнген халқының қолөнершілері 
бар. Ол кісілер шеберлік сыныпта-
рын өткізіп жатыр. Ешқандай қағазға 
сызбай, тек қайшы мен қағазды 
ала салып, көз алдыңда ғажайып 
дүниелерді жасап жатқан адамдар-
ды көргенде, ол кісілерге қалай мек-
теп ашып бермеске деген ой туында-
ды. Өткізіліп жатқан әр көрмеге алып 
келіп, қолымыздан келгенше сый-
құрметімізді көрсетіп, сол кісілерді 
әспеттеп отырмыз. Өйткені, саф 
өнерді алып қалғымыз келеді. 

Ассамблея жасап жатқан жұ-
мыстардың тағы бір қыры – 
қайырымдылық. Кешегі Арыстың 
өзіне біздің этномәдени бірлестіктер 
10 миллион 495 мың теңгеге 
қайырымдылық жасады. Ешкім 
оларға келіңіздер, барыңыздар де-
ген жоқ, барлығы өз еріктерімен, 
шын ниеттерімен көмек қолын созып 
жатыр. Соның ішінде мен «Ахыс-
ка» этномәдени бірлестігінің еңбегін 
ерекше атап өткім келеді. Үлкен 
жүк машинасына тиеп, 30 шақты 
адам бірлесіп барып, зардап шеккен 
азаматтарға қолдау білдіріп, қажетті 
заттармен қамтамасыз етті. 

Біз - біртұтас ұлтпыз, біртұтас 
халықпыз. Біз бірлескенде ғана 
бүгінгі қоғамды жақсарта аламыз. 
Арыс халқының басына түскен аз 
ғана қиыншылықты  бірлесіп көтердік. 
Әлі де болса барайық, көмектесейік 
деген адамдар бар, оларға бағыт-
бағдар беріп жатырмыз. Көмек беру 
шарасы әлі де жалғасып жатыр.

Айта кетерлігі, бұрын жекелеген 
отбасыларға, азаматтарға қажетті 
заттарын алып беріп немесе техни-
касын әперіп, көмек көрсетіп жатсақ, 
қазір көпбалалы отбасыларға, мұқтаж 
жандарға пәтер, баспана алып беріп 
жатқан жомарт жандардың қатары 
артып келеді. Олар аты-жөндерін 
айтпауды өтінуде. 

Әр этнос тек өз ұлтына ғана 
көмектесіп жатқан жоқ, жалпы 
халыққа бір атаның баласындай қол 
ұшын беріп жатыр. 

– Қазақстан халқы 
Ассамблеясының жаңа 
бағыттарының бірі – медиация. 
Дау-дамайларды азайтып, істі 
сотқа жеткізбей шешудің бала-
малы түрі өңірде қаншалықты 
жүзеге асып жатыр?

– Медиацияның өзі келісім 
мен татулыққа жақын сала ғой. 
Биылғы жарты жылдың өзінде 181 
дау сотқа бармай шешілді. Іс сотқа 
түсетін жағдайда қаржылық жағын 
айтпағанның өзінде, жанжалдасқан 
адамдардың арасындағы түсініс-
пеушіліктер, отбасыларына келе-
тін психологиялық ауырлық, бір-
неше отбасының бақытсыздығы 
қатар келетіні түсінікті. Біздің ақса-
қалдарымыз, медиаторларымыз, 
қоғамдық келісім кеңесі бірлесіп, 
осындай жағдайдың алдын алып, 
ағайынды татулыққа шақырып, дау 
шешіліп жатса одан артық қандай 
бақыт болуы мүмкін?! Бүгінде арнайы 
орталығымыз, медиация кабинетіміз 
бар. Былтыр осы медиация жұмысы 
бойынша республика бойынша екінші 
орын алдық. Міне, осы бағыттарды 
біз алға қойып, дамыта беруіміз ке-
рек деп ойлаймын.  

– Ассамблея құрамындағы 
жастардың жұмысына тоқтала 
кетсеңіз.

– Біз өте іскер, қолдарынан іс 
келетін, белсенді жастармен жұмыс 
істеп жатырмыз, қолдау білдіріп, 
бағыт-бағдар беріп отырамыз. 
Алайда, жастардың үлкендердің 
айтқанын ғана орындап, бір ізбен 
ғана жүргендерін қаламаймын. Жас-
тар бізден әлдеқайда биік, талап-
шыл болулары керек деп ойлай-
мын, әрі жеке пікірлері болуы керек. 
Өздері өмір сүретін қоғамды өздері 
жасағандары дұрыс. Мен өзім 
мұғалім болғандықтан ба жастар-
мен жұмыс істегенді жақсы көремін. 
Әсіресе, талабы бар жастарды тау-
ып, Ассамблеяға әкеліп, жұмыс істеп 
жатырмыз. 

«Жаңғыру жолы» деген жастар 
қозғалысы бар. Жастар біздің жа-
сап жатқан жұмыстарымызды жаңа 
деңгейге шығарулары керек. Сол 
жолда бастама беріп отырамыз. 

Сөз соңында сіздерге үлкен 
рахметімді айтқым келеді. Арнайы 
келіп сұхбат алып жатқандарыңызға 
алғыс білдіремін. «Ахыска» түрік 
этномәдени бірлестігінің Жамбыл 
өңірінің әлеуметтік-экономикалық 
дамуына, мәдениетінің өркендеуіне, 
жалпы өз ортасында ұлттық 
ерекшелігіменен жастардың тәрбие-
сіне беріп жатқан ықпалы өте зор деп 
есептеймін. Сондықтан біз мақтаныш 
ететін, өзіміздің түбіміз бір, тілегіміз 
бір, болашағымыз бен үмітіміз 
бір халықтың жастардың өсуіне, 
білім алуына көп жағдай жасап, 
қайырымдылыққа ерекше ықылас 
танытып жүргендері үшін алғысымды 
білдіремін. 

- Үлкен рахмет!

Әңгімелескен 
Айна ТӨЛЕУТАЕВА
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Сегодня мы решили 
рассказать о жителях 
знойного Жамбылско-

го региона. О южанах, которые 
умеют любить Родину всем 
сердцем: страстно, горячо и 
неистово. В селе Пригородный 
Жамбылского района турки-
ахыска проживают с середины 
прошлого века. По воле судьбы 
они оказались на благодатной 
казахской земле. 

Как рассказывает пред-
седатель ТЭКЦ «Ахыска» 
этого села Наим Даврушев: 
«Мы, турки-ахыска, были де-
портированы из своей Роди-
ны в Жамбылский регион в 
начале 1945 года. В каждый 
казахский дом заселили по 
одной семье турок-ахыска. В 
домах из  трех комнат: кухня 
посередине, а по двум ее сто-
ронам – комнаты, мы жили 
вместе с казахами. Их муж-
чины, как и наши отцы, были 
на войне, еще шла Великая 
Отечественная война. Пере-
селили лишь женщин, детей 
и стариков. Власти скрыли 
от народа, что их навсегда 
депортируют, ввели их в за-
блуждение, сказав, что через 
месяц все вернутся обратно 
домой. На войне наши отцы 
даже не знали, что их народ, 
их семьи (жены, дети) были 
выселены из родных мест. 
Вернувшихся с фронта и оты-
скавших родных и близких 
в Казахстане успокаивала 
мысль, что их семьи живут 
вместе с единоверцами и не 
подвергаются моральным 
притеснениям. 

Как рассказывает моя 
мама, Памба Наджинова, в 
тот год мусульманский пост, 
т. е. Ураза, пришелся на летний 
период. И все вместе: и казахи, 
и турки держали пост и разгов-
лялись вечером после изну-
рительного знойного дня. Уже 
летом туркам начали давать 
участки, в которых они начали 
строить дома. 

Я родился в 1962 году в 
этом селе. До сих пор помню, 
как мои родители – Памба и 
Абузар Наджиновы – с само-
го раннего утра и до самого 
позднего вечера: мама в поле, 
а отец на строительстве – тру-
дились не покладая рук. В те 
тяжелые годы все так жили, 
дети оставались дома, а роди-
тели после тяжелого рабочего 
дня возвращались домой позд-
но вечером. 

С развалом СССР эконо-
мика страны пришла в упадок, 
было сложно прокормить се-
мью, заводы-фабрики закры-
лись, колхозы и совхозы распа-
лись, люди потеряли ориентир. 
Именно в те годы, в начале 
1990-х, многие местные турки-
ахыска эмигрировали на исто-
рическую родину, т. е. в Тур-
цию. А в данное время здесь 
проживает более 1500 турок-
ахыска.  Местное население в 
основном занимается живот-
новодством и овощеводством. 

Так как наш населенный пункт 
расположен близко к городу, то 
почти вся наша молодежь рабо-
тает в городе. Есть те, которые 
получают высшее образование 
и работают по специальности. 
Выпускники средних школ по 
результатам ЕНТ получают го-
сударственные гранты для обу-
чения в вузах. Некоторые едут 
учиться в Турцию. Но необхо-
димо признать, что мало кто 

возвращается обратно: с евро-
пейским дипломом молодежь 
старается обустроиться на ту-
рецких берегах. Местные дети 
воспитаны совсем по-иному, по 
сравнению с городскими, они 
стараются соблюдать традиции 
и обычаи, помогают родите-
лям, избегают злачных мест и 
не злоупотребляют алкоголь-
ными напитками. Но так как у 
нас маленький город, то мно-
гие молодые люди испытывают 
проблемы с трудоустройством. 
Закончившим колледж либо 
университет ребятам очень 
сложно найти здесь работу. 
Они вынуждены наниматься в 
частные организации на мизер-
ные зарплаты либо в поисках 
лучшей доли уезжать в Нур-
Султан, Актау, Атырау или в 
Турцию на сезонные работы».  

Дорогие 
мои старики

История турок-ахыска села 
Пригородный – это нелегкая 
судьба каждого представите-
ля турецкого народа. Депор-
тированные еще маленькими 
или рожденные здесь дети су-
ровых послевоенных лет, они 
внесли неоценимый вклад в 

развитие и восстановление 
данного региона. Несмотря на 
строгий политический режим, 
нехватку продовольствия, тя-
желейшие условия труда, они 
не роптали и не сетовали на 
судьбу. Они продолжали изо 
дня в день добросовестно ис-
полнять свои обязанности. Кто 
занимался животноводством, 
кто аграрным хозяйством, кто 
строительством. Благодаря их 
упорному многолетнему труду 
регион процветал, а в каждой 
семье вырастали благодарные 
потомки, которые строго чтили 
традиции и обычаи, сохраня-
ли культуру, помнили историю 
своего народа. 

Изахар Беридзе, 1936 года 
рождения, был трижды награж-
ден медалью «За доблестный 

труд», получил юбилейные 
медали. Ясин Сафаров, 1935 
года рождения, дважды награж-
ден медалью «За доблестный 
труд». Он всю свою сознатель-
ную жизнь работал в сфере 
торговли. Ислам Нажибов всю 
жизнь проработал на местной 
железной дороге, был началь-
ником участка. Абузар Берид-
зе, 1940 года рождения, дол-
гие годы работал электриком, 
слесарем и водителем. Махмуд 
Баталов возглавляет Совет 
старейшин села Пригородный. 
За вклад в развитие региона 
был награжден юбилейной ме-
далью «30 лет Жамбылскому 
району». Награжден орденом 
«За мужество» и юбилейной 
медалью «25-летие окончания 
ВОВ». Долгие годы трудил-
ся главным автомехаником в 
сельскохозяйственной отрасли. 
Сулейман Беридзе, 1938 года 
рождения, много лет трудился 
на фабрике, а также возглавлял 
строительный участок. Мил-
ляз Гаджиев, 1954 года рож-
дения, много лет трудился на 
руководящих должностях, был 
религиозным деятелем. Талиб 
Исаев в местной поликлинике 
до самой пенсии работал вра-
чом. Муфти Алиоглы работал 
на автобазе. Дурсун Муратов 

является руководителем кре-
стьянского хозяйства. Салава-
ди Халидов – индивидуальный 
предприниматель. Исрафил 
Хасанов является выпускни-
ком технического института, 
окончил школу милиции МВД 
КазССР. Является майором 
милиции, служил в Афганиста-
не. Награжден медалью «За от-
вагу» и орденом участника Аф-
ганской войны. Жалал Мурадов 
работал на местной железной 
дороге, сейчас по состоянию 
здоровья вышел на заслужен-
ный отдых. Мамед Гаджиев 
был успешным предпринимате-
лем, за свой счет построил ме-
четь. Айдын Фадлиев является 
руководителем производства 
по выпуску технического, угле-
кислого и кислородного газа. 

Активный предприниматель, 
который обеспечивает работой 
40 человек. 

Мне дым Отече-
ства и сладок, 
и приятен

Жавдат Гаджиев в 1998 году 
эмигрировал на историческую 
родину, т. е. в Турцию. В Казах-
стане он прожил 45 лет, и вот 
уже как 21 год проживает в Тур-
ции. Родился он в с. Буденовка 
Жамбылской области. Затем с 
родителями, матерью Фатимой 
и отцом Муршидом, переехал в 
соседнее село. Здесь окончил 
среднюю школу, а затем  полу-
чил высшее образование. 

– Как бы человек хорошо 
ни жил на чужбине, он всегда 
будет вспоминать свою родную 
землю. Нет, не вспоминать, а 
всегда помнить, ведь Родина в 
его сердце, и с каждым его ды-
ханием любовь к ней продол-
жает жить, – смахивая скупую 
мужскую слезу, с дрожащим от 
волнения голосом продолжает 
Жавдат Гаджиев. – У казах-
ского народа есть пословица: 
«Отан – оттан да ыстык», что 

в переводе означает: «Ро-
дина – горячее огня». Всю 
глубину этих трех простых 
слов может понять лишь та-
кой же, как я эмигрант… На 
Родине я оставил родных 
братьев и сестер, с которы-
ми делил один кров. Осиро-
тел мой двухэтажный дом, 
который я построил своими 
руками.  

– Чем вы здесь зани-
мались?

– После окончания ин-
ститута я работал техноло-
гом на швейной фабрике. В 
Турции из-за латинского ал-
фавита, я ведь знал только 
кириллицу, не смог работать 
по профессии. Пришлось 
трудиться простым рабо-
чим на текстильной фабри-
ке, а затем и на бетонном 
заводе. Проживаю южнее 
г. Стамбул. В годы войны 
моего дядю, 17-летнего пар-
нишку, и дедушку, которому 
было 50 лет, мобилизовали 
на фронт. А мужчины, кото-
рым было за 50, строили же-
лезную дорогу, и по горькой 
иронии судьбы, именно по 
ней и подверглись депорта-
ции наши предки. 

Сейчас, через 21 год, 
возвращаясь в родные края, я не 
могу не нарадоваться местным 
позитивным изменениям. Город 
чистый, появилось много домов 
отдыха. Налицо стремительное 
развитие. Проезжал мимо во-
дохранилища «Комсомольское 
озеро», там царит такая красота, 
радуют глаз ухоженные деревья 
и цветущие клумбы. 

– Как бы Вы охарактери-
зовали отношение жителей 
Турции к казахстанцам?

– У Турции с Казахстаном хо-
рошие дипломатические взаимо-
отношения. Елбасы РК признан 
аксакалом всего тюркского мира. 
Кроме этого, турки считают каза-
хов своей роднёй. Как у человека 
есть два родителя: мать и отец, 
так и у турок Казахстан – Родина-
мать, а Турция – Родина-отец. 
Все турки берут свое начало из 
этих земель. Из истории нам из-
вестно, как турки, населявшие 
Алтай, двинулись с походом в 
Европу и завоевали новые зем-
ли. Именно поэтому мы со всеми 
тюркоязычными народами: каза-
хами, кыргызами, уйгурами, узбе-
ками – имеем одни корни, нас 
объединяет общий исток. 

Кальбинур ХОШНАЗАРОВА,
Айна ТОЛЕУТАЕВА

Алматы – Тараз – Алматы 

С чего начинается Родина?
У каждого человека есть Родина. А с чего она начинается? С роди-

телей, братьев-сестер, с тепла родного очага. С улицы, знакомой с 
рождения, с соседей, которых тоже считаешь за родных людей. Каж-
дый маленький пазл является частицей большого, емкого, глубинного 
понятия родной земли. 
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P.S.
Фотографии к данному 

тексту взяты из открытых 
источников и отражают де-
портацию различных наро-
дов и географических мест-
ностей.

(Продолжение следует)

ДЕПОРТАЦИЯ – 75
В середине июля 

1953 года Министр 
внутренних дел 
СССР С. Круглов 
обратился к предсе-
дателю Совета Ми-
нистров СССР Г. М. 
Маленкову с пред-
ложением вопроса 
об отмене спецпо-
селений навечно и о 
мерах по упорядоче-
нию надзорной ра-
боты органов МВД в 
местах поселений.

Всего предполагалось 
снять с учета спецпосе-
ленцев из 2 819 776 чел. –                    
16 4371 человека. Среди 
временно оставляемых на 
спецпоселении контингентов 
назывались в числе первых 
турки, курды, хемшины, гре-
ки, дашнаки.

28 апреля 1956 года вышел 
Указ Президиума Верховного 
Совета СССР, на основании 
которого были сняты ограни-
чения о спецпоселении турок-
месхетинцев, крымских татар, 
балкарцев и других ранее 
выселенных народностей, а 
Указом Президиума Верхов-
ного Совета СССР от 30 мая 
1968 года в порядке разъяс-
нения пункта № 2 Постанов-
ления Президиума Верховно-
го Совета от 28 апреля 1956 

Продолжение. 
Начало в № 16

года – турки-месхетинцы и 
другие народы Грузии стали 
пользоваться всеми правами 
советских граждан и могли 
проживать на всей террито-
рии Советского Союза, в том 
числе и в Грузинской ССР в 
соответствии с законодатель-
ством о трудоустройстве и па-
спортном режиме.

После выхода Указа Пре-
зидиума Верховного Совета 
СССР от 28 апреля 1956 года 
возникает «месхетинское 
движение». С этого времени 
коммунисты, Герои Социали-
стического Труда, участни-
ки Великой Отечественной 
войны и другие заслуженные 

люди из их числа стали об-
ращаться с просьбой о воз-
вращении турок-месхетинцев 
к прежним местам их                                                  
жительства.

Организационное начало 
движения следует отнести к 
февралю 1964 года, когда в 
Букинском районе Ташкент-
ской области состоялось пер-
вое собрание представителей 
турок-месхетинцев, где был 
создан так называемый Вре-
менный организационный ко-
митет освобождения (ВОКО). 
Возглавивший это движение 
Анвар Машурович Одабашев 
стремился придать «движе-
нию» организованный харак-

тер. В частности, в 1981 году 
был образован Среднеази-
атский ВОКО, куда вошло 20 
человек и бюро из 12 чел. во 
главе с жителем Кабардино-
Балкарской АССР Юсуфом 
Сарваровым. Движение за 
возвращение названных кон-
тингентов в места традици-
онного проживания не пре-
кращалось. В 1964 году этот 
вопрос рассматривался по 
поручению ЦК КПСС, одна-
ко, констатировалось, что все 
хозяйственно устроены и нет 
проблем. Но подобные заклю-
чения были далекими от дей-
ствительности, о чем свиде-
тельствует и то, что за период 

с сентября 1957 года по май 
1967 года от граждан турок и 
азербайджанцев поступило 
около 3,5 тыс. писем. Ответ 
был однообразным: «Массо-
вые возвращения... считать 
нецелесообразным» (ГАРФ 
Ф. Р-7623. Оп. 121, Д. 49,                                
Л. 23–25). 

Все просьбы оставались 
решенными только лишь в 
известном ключе партийных 
постановлений: «Усилить 
массово-политическую рабо-
ту среди граждан СССР – ту-
рок, курдов, хемшинов и азер-
байджанцев, воспитывать в 
духе советского патриотизма, 
интернационализма, дружбы 
народов» и т. д. 

Последовало 30 мая 1968 
года Постановление Пре-
зидиума Верховного Совета 

СССР, разрешавшее прожи-
вать контингентам в любой 
точке СССР. Но это Постанов-
ление не выполнялось.

8 декабря 1968 года новая 
делегация в составе Юсуфа 
Фархадова, Салима Мурсадо-
ва, О. Х. Аскар-оглы, Алихана 
Раймонова, Исмихана Асла-
нова вновь посетила Н. В. 
Подгорного, выразивших воз-
мущение поведением Грузии, 
«препятствующей посещению 
проживающих в республике 
родственников и знакомых, 
а также мест захоронения их 
близких».

Проблема принципиально 
не решалась. Виза Н. Подгор-

ного была следующей: «Мже-
ванадзе В. И., Дзоценидзе                                       
Г. С., Джавахишвили  Г. Д., 
прошу рассмотреть записку. В 
интересах дела следует какое-
то количество прописать и 
трудоустроить в Грузинской 
ССР» (Там же, Л. 28–29). 

С 1980 года в турко-
месхетинском движении 
происходит раскол, несмот-
ря на то, что один из едино-
мышленников Одабашева 
– Умаров Халил (житель 
Кабардино-Балкарии), пы-
тался активизировать «дви-
жение», придать ему массо-
вый характер. Однако ход 
событий показал, хотя и 
сторонников линии Умаро-
ва было много, но добиться 
поддержки у большинства 
слоев месхетинского населе-
ния ему не удалось. Причи-
ной этому явилось различие 
в подходе к проблеме нации. 
Если Одабашев утверждал, 
что они являются исконными 
турками, то Умаров, ориен-
тируясь на монографии гру-
зинских ученых, стал утверж-
дать, что они являются не 
турками, а отуреченными 
грузинами, и первым офици-
ально переименовал свою 
фамилию на Гозалашвили.
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Строительство Строительство 
многоквартирных жилых домов многоквартирных жилых домов 
с объектами обслуживания с объектами обслуживания 
и подземными паркингами.и подземными паркингами.

г. Алматы,  Алатауский район,  микрорайон «Акбулак»,  ул. 3, участок 33/1.

Türk Dünyası Belgesel Film 
Festivali’ne doğru

Türk Dünyası Belgesel Film Festivali’ne doğru-A+Türk Dünya-
sı Gazeteciler Federasyonu (TDGF) tarafından geleneksel olarak 
düzenlenen Türk Dünyası Belgesel Film Festivali ve Yarışması’nın 
bu sene 4 ’sünün düzenleneceği bildirildi.

TDGF Genel Başkanı Menderes Demir, Osmaniye Gazeteciler Cemiyeti Gök-
han Erkmen Toplantı Salonu’nda yaptığı basın açıklamasında festival ve yarışma 
ile ilgili bilgiler verdi. Demir, “Türk Dünyası Gazeteciler Federasyonu olarak dün-
yanın en eski ve yaygın birikimlerinden olan Türk Kültürü, binlerce yıllık köklü 
ve seçkin bir mirası temsil etmektedir. Bu köklü ve seçkin mirasın gerek gelişim 
sürecini, gerek taşıdığı maddi ve manevi değerleri gelecek kuşaklara aktarmak ve 
yaşatmak önemli bir görev sorumluluğunu omuzlarımıza yüklemektedir. Çünkü 
Türk Medeniyeti’nin anlatılması ve genç nesiller tarafından anlaşılması, gelecekte 
şekillenecek olan kültür çevremiz açısından büyük önem taşımaktadır. Bu maksat-
la Türk Dünyası Belgesel Film Festivali düzenliyoruz. Türkiye, Kazakistan, Kırgı-
zistan, Azerbaycan, Özbekistan, Türkmenistan, Kuzey Kıbrıs Türk Cumhuriyeti, 
Macaristan ve Makedonya başta olmak üzere; Özerk Türk Cumhuriyetleri; Tata-
ristan, Çuvaşistan, Başkurdistan, Tuva, Gagavuzya, Dağıstan ile akraba topluluk-
ları katılıyor” dedi.

Türk Dünyası 4. Belgesel Film Festivali ve Belgesel Film Yarışması’nın son mü-
racaat tarihinin 30 Ağustos Cuma günü olduğunu hatırlatan Demir, “Gala ve ödül 
töreni İstanbul’da yapılacak. Dereceye giren filmlerin gösterimleri ise Türkiye, Ka-
zakistan, Kırgızistan, Azerbaycan, Özbekistan, Türkmenistan, Kuzey Kıbrıs Türk 
Cumhuriyeti, Macaristan ve Makedonya olmak üzere 9 ülkede gerçekleştirilecek 
diye konuştu.

Menderes Demir, Profesyonel ve Öğrenci kategorilerinde gerçekleştirilecek 
olan Türk Dünyası Belgesel Film Festivali ve Yarışması’nın müracaatlarının info@
turkbelgesel.com adresinden yapılabileceğini kaydetti.

OSMANİYE/İHA

Одним из приоритетов 
развития Алматы является 
общественная безопас-
ность. Ее обеспечению 
аким города Бакытжан 
Сагинтаев уделяет особое 
внимание. По его поруче-
нию Департамент полиции 
пересмотрел порядок пат-
рулирования с акцентом 
на дворы и неосвещенные 
участки. 

Как сообщили в Департаменте 
полиции Алматы, в мегаполисе из-
менен формат обеспечения охраны 
общественного порядка: наружные 
службы преимущественно пере-
ориентированы на патрулирование 
дворов и общественных мест. «Про-
анализированы наиболее кримино-

генные участки в каждом районе по 
времени, дням недели и месту совер-
шения преступлений и пересмотрены 
маршруты патрулирования пеших на-
рядов и автоэкипажей, которые пере-
направлены во дворы многоэтажных 
домов», – сообщил начальник Департа-
мента полиции города Алматы генерал-
майор полиции Серик Кудебаев. 

Первая смена обеспечивает пра-
вопорядок на вверенном участке с 
08.00 до 16.00 час., вторая – с 16.00 
до 00.00 час. и третья – с 00.00 до 
08.00 час. На каждый криминогенный 
участок разработан индивидуальный 
маршрут патрулирования с охватом 
дворов, где указаны периоды време-
ни маршрута пешего патруля, харак-
теристика маршрута. 

В результате принимаемых ком-
плексных мер профилактического 
характера на 25,4% снижено количе-
ство преступлений, совершенных в 
общественных местах, и еще на 30,7 % 
снижено количество преступлений, со-
вершенных на улицах. «Также активно 
проводится работа по обеспечению 
принципа «нулевой терпимости» к адм-
правонарушениям. Выявлено свыше 
111 тыс. правонарушений, сумма штра-
фов составляет более 979 млн тенге. 

Принятые полицией города пред-
упредительные меры будут способ-
ствовать выполнению поставленных 
задач по обеспечению правопорядка 
и безопасности граждан», – отметил 
С. Кудебаев.

Аким г. Нур-Султан                    
А. Кульгинов посетил 
городской автопарк и 
поздравил работников с 
профессиональным празд-
ником – Днём работников 
транспорта.  

«У вас очень ответственная работа. Пенсионеры, студенты, дети, горожа-
не и гости столицы ежедневно пользуются общественным транспортом. Не-
обходимо думать о безопасности и комфорте пассажиров. Стабильная работа 
пассажирского транспорта является показателем качества жизни населения. 
Для того чтобы пассажиры и водители чувствовали себя комфортно, ежегодно 
обновляется автопарк. Так, подвижной состав города обновлен на 70%, спе-
циалисты своевременно ремонтируют автобусы», -– сказал А. Кульгинов. 

В сфере пассажирского транспорта столицы работают более 3 тысяч 
человек. Ежедневно на линию выезжают 900 автобусов, водителями тру-
дятся 1700 человек. За последние 5 лет закуплено свыше 700 автобусов, 
они имеют пандусы для перевозки людей с особыми потребностями, осна-
щены современными системами видеонаблюдения. 

Для комфортного передвижения акиматом ведутся работы по ремонту 
улиц. «Рабочая группа, сформированная в рамках городского акселератора, 
занимается вопросами совершенствования работы общественного транс-
порта. Мы переходим на зелёную экономику. В городе ежегодно растёт ко-
личество людей, тем самым растёт и количество автомобилей. Необходимо 
сокращать выбросы в окружающую среду. До конца года мы приобретем 
100 электроавтобусов. И это только начало», – отметил А. Кульгинов. 

Аким столицы отметил важность повышения приоритета обществен-
ного транспорта. Таким образом, благодаря внедрению отдельных полос 
Bus lane повысилась скорость передвижения автобусов. «Если люди охот-
но будут пользоваться общественным транспортом, это будет показате-
лем развития города. Сейчас благодаря Bus lane до пункта назначения 
можно доехать быстрее, нежели на автомашине. Помимо этого, внедре-
ние электронной системы обилечивания позволило повысить доходность 
автопарков на 40%. Но наряду с этим, если в прошлом году на качество 
услуг сервиса поступило 13 тысяч жалоб, то в этом уже свыше 21 тысячи 
(увеличение на 60%). Нам нужно исправлять эту цифру. Мы работаем над 
тем, чтобы создать комфортные условия для всех участников обществен-
ного транспорта, самое главное – обеспечить безопасность пассажиров», 
– подчеркнул градоначальник столицы. 

Аким города вручил благодарственные письма работникам транспор-
та и пожелал успехов в делах и благополучия в семье. «Ваша работа – 
непростая. В любую погоду: зимой в лютые морозы, летом в жару, вы 
выходите на работу. Вы совершаете благородное дело. Благодарю вас 
за службу, за преданность своему делу и за достойный труд», – сказал                  
А. Кульгинов.

Общественный транспорт
 во благо горожанам

Пеший патруль Алматы

Подготовила Кальбинур ХОШНАЗАРОВА
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Как-то незаметно 
истории про золушек 
отошли в сторону, 
уступив место прин-
цессам, одарива-
ющим подарками 
своих небогатых воз-
любленных…

Если когда-то девочки 
мечтали встретить мужчину 
своей мечты и обязательно 
богатого, то сегодня сильная 
половина человечества по-
менялась с ними местами. В 
последнее время всё чаще 
отношения по расчёту стро-
ят уже молодые парни, а не 
девушки.

Двадцативосьмилетняя 
Адалят Тиранова (имена и 
фамилии изменены по эти-
ческим причинам), судя по 
сегодняшним меркам, до-
вольно из обеспеченной                 
семьи…

Её отец владеет сетью 
строительных компаний в 
Алматы, и она может позво-
лить себе очень многое.

Между тем, Адалят до 
сих пор не замужем. Потому 
как те мужчины, которые ей 
нравятся, не устраивают её 
родителей, ну а их предло-
жения совсем не отвечают 
её вкусу. Главным критери-
ем в выборе жениха у роди-
телей на первом месте… ма-
териальное благосостояние 
будущего зятя. Девушку же, 
наоборот, этот факт волнует 
меньше всего.

В марте 2017 года Адалят 
познакомилась с Муслимом. 
В Алматы парень приехал из 
Караганды и работал риэл-
тором в агентстве по недви-
жимости. Жил он на съёмных 
квартирах…

Встретились они в то вре-
мя, когда отец девушки ре-
шил купить дочери отдель-
ную квартиру и обратился 
в агентство, где работал              
Муслим…

Когда молодые люди ста-
ли встречаться, подруги, все 
как один, старались убедить 

Адалят в том, что её избран-
ник – самый настоящий 
альфонс. Они приводили ей 
свои доводы, но она не хоте-
ла никого слушать. 

Влюблённая девушка не 
обращала внимания и на 
то, что Муслим очень часто 
интересовался бизнесом её 
отца и коммерческими де-
лами мамы. Весьма быстро 
начал строить совместные 
планы… Её не беспокоило 
даже то, что возлюбленный, 
занимая у неё деньги до зар-

платы, потом «забывал» их 
отдавать. При этом он клял-
ся Адалят в любви до гроба 
и читал стихи Пушкина при 
свечах. 

Не настораживал её и 
тот факт, что Муслим даже 
и не пытался улучшить своё 
материальное положение – 
его всё устраивало... 

Он не искал другой рабо-
ты, квартиры менял с перио-
дичностью в месяц, а когда у 
него появлялись «лишние» 
деньги, сразу спускал их на 
развлечения. Любимый ез-
дил на такси даже тогда, ког-
да денег до зарплаты у него 
почти не оставалось.

Отчаявшиеся подруги 
решили действовать по-
другому. Раз Адалят не за-
мечала расчёт в заинтере-
сованности Муслима и не 
реагировала на советы под-
руг, надо было срочно что-то 
предпринимать. Посовещав-
шись, девушки выбрали ва-
риант, который предложила 
Камила. Она и выступила в 
«главной роли». 

…Неожиданно Камила 
начала проявлять интерес к 
парню подруги. Приглашала 
его на обеды, задаривала 
подарками. Как бы невзна-
чай, она преподносила Мус-
лиму дорогую зажигалку, 
шикарный галстук, кожаное 
портмоне и прочие мужские 
«игрушки». 

Вот тогда-то в отноше-
ниях между Адалят и её 
женихом (молодые уже по-
думывали о свадьбе) и 
начались проблемы. Их 
встречи стали редкими, теле-
фонные разговоры непродол-
жительными, а смс-ки и вовсе                                                         
прекратились. 

А однажды Муслим сказал 
Адалят, что какое-то время 
ему нужно побыть одному, 

чтобы разобраться в себе и 
своих чувствах… 

Их отношения закончи-
лись, как только подруги всё 
рассказали Адалят и даже 
предоставили доказатель-
ства. Когда на следующий 
день после разговора с Мус-
лимом и его просьбе об их 
временном расставании де-
вушка увидела его в клубе 
с Камилой, она им, наконец, 
поверила. 

Разрыв с Муслимом 
Адалят переживала очень 

сильно. Какое-то время он 
ещё пытался вернуть их от-
ношения, но девушка была 
непреклонна. Со временем 
звонки от него прекратились, 
и бывший возлюбленный по-
степенно исчез из её жизни. 
С подругами о причине краха 
её личной жизни, она больше 
никогда не заговаривала. 

Вот уже больше года Ада-
лят ни с кем не встречается. 
Сегодня к этому вопросу она 
подходит более серьёзно. 
Теперь в каждом потенци-
альном женихе она видит 
не заинтересовавшегося ею 
парня, а «охотника» за день-
гами родителей. 

P.S. С недавнего време-
ни Адалят считает, что если 
один в паре – из обеспе-
ченной семьи, а другой – со 
скромным достатком, начать 
доверять друг другу очень 
сложно. 

Это хорошо, если финан-
совое неравенство не меша-
ет отношениям. А как быть, 
если в глубине души сидит 
подозрение, что Он встреча-
ется с тобой не просто так, а 
из меркантильных соображе-
ний? Проще говоря, по рас-
чёту… 

А повторения прошлой 
истории Адалят очень                     
боится. 

Айгуль ГАБСАТТАРОВА

Реальные истории из жизни 

Любовь по расчёту… 

Медицина ғылымдарының 
кандидаты, Академик Қ. Айдар-
ханұлы “Қазақ емшілігі” аталатын 
жаңа екі томдық кітабы мен “Қазақ 
емшілігі энциклопедиясының” 
тұсаукесер рәсімі барысында 
аталған туындыларды зерттеп, 
жарыққа шығару үшін 30 жыл ғұмырын арнағанын айтты.  

- Қазақтың емі атам заманнан бері қарай жалғасып келе 
жатыр. Мен бұл кітапта осы байтақ даланы қорғап қалу, 
қазақтың осы күнге дейін ұлт болып қалыптасуы, бүгінгі 
күнге жетуі қазақ медицинасы, қазақ емшілігі жайында жаз-
дым. Мәселен, ешкі 650 түрлі шөп жейді. Ол 650 түрлі дәрі 
деген сөз. Сиыр, жылқы, түйе қанша жейді? Міне, кітапта 
осының барлығы жазылған.

Мысалға, құйрық майдың өзі балалардың тамағы ауырса, 
без қабынса, ыстығы көтерілсе, тамағына жақса кез-келген 
антибиотиктен артық емдік қасиетке ие, - дейді автор. 

Аталған еңбектерде ұлтымыздың ата-бабамыздан жал-
ғасқан емшілік мұралары мен емдік тәсілдері топтастырылған. 
Автор кітапта төрт түлік малдың, аң-құстың еті, сорпасы, терісі 
арқылы көптеген ауруларды емдеп жазуға болатынын тілге 
тиек еткен. 

Энциклопедия қазақ емшілігін зерттеушілерге, медицина 
мамандарына, ізденуші жас ғалымдарға, басы ауырып, балты-
ры сыздаған кез-келген қарапайым оқырмандардың пайдала-
нуына болатын құнды еңбек.

Дәрігердің “Қазақ емшілігі” атты көп томдық зерттеу және 
жинақтау кітабы қазақстанның дәрігерлік саласына қосылған 
үлкен үлес ретінде зор резонанс тудырған. Сонымен бірге өз 
өмірінен сыр шертетін “Арқа төрінде”, “Сыр мен сауыр ара-
сы” қатарлы естелік кітаптарының, неше ондаған дәрігерлік 
зерттеулердің авторы. Осылайша ғылымның көзін ашып қана 
қоймай жанына араша, ауруына ем іздеген ағайындарға көмегін 
аямай жүрген атымтай азамат ретінде де елге танымал.

Қайрат Айдарханұлы 1960 жылы Қытайдың Алтай аймағы, 
Жеменей ауданы, Шалшықай ауылында туып-өскен. Орта 
мектепті тәмамдаған соң Шыңжаң медицина университетінің 
жалпы медицина факультетін ойдағыдай бітіріп, еңбек жо-
лын қатардағы хирургтан бастайды. Медицина саласындағы 
40 жылдық қызметі барысында 17 мыңнан аса адамға ота 
жасағандығын айта кеткен жөн. Жоғары санаттағы дәрігер, 
денсаулық саласының үздігі, зерттеуші, ҚР Қоғамдық 
ғылымдарының академигі. Бүгінгі таңда Нұр-Сұлтан қаласында 
емдеу орталығын басқарады.

Автор қазақ емшілігіне арналған көптомдық еңбегін 
кітапханаларға, тұсаукесер шарасына жиналған оқырмандарға 
тегін таратып берді. Ол алдағы уақытта Қазақстанда өсетін 
емдік шөптерді зерттеп, оларды пайдалану жолдарымен 
айналыспақ.

Айна ТӨЛЕУТАЕВА

Қазақ 
руханиятының 

қоры тың 
туындылармен 

толықты

Алматы қаласындағы қалалық төртінші  
кітапханада Қайрат Айдарханұлының жаңа 
үш томдығының тұсауы кесілді.
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во всем окажетесь в выигры-
ше и на высоте. Не упустите 
свою удачу! Появятся новые 
перспективы в карьере, наи-
лучшим образом сложатся 
финансовые дела. Будьте 
внимательнее в вопросах здо-
ровья – есть риск подхватить 
простудное заболевание.

Козерог
Предстоит много 

работы, в том числе 
и домашней. Однако 
помните: излишнее 
усердие может навредить 
здоровью. Поэтому звезды на-
стоятельно рекомендуют хотя 
бы иногда отдыхать. Больше 
времени проводите с друзья-
ми, занимайтесь тем, что дает 
душевное успокоение и заря-
жает позитивными эмоциями.

Водолей
Ожидается не-

забываемая не-
деля. Главные со-
бытия развернутся 

на любовном фронте, но по 
касательной заденут денеж-
ные дела. И в том, и в другом 
предстоят как стремительные 
взлеты, так и жесткие паде-
ния. Но благодаря силе духа, 
вы достойно выйдете из лю-
бой сложной ситуации.

Рыбы
С п о к о й н е е 

всего вы будете 
чувствовать себя в 
«тихой воде», вдали от шума 
и мирской суеты. Ни о чем не 
беспокойтесь – все нужное 
придет к вам само и без лиш-
них усилий с вашей стороны. 
Так что готовьтесь принимать 
подарки от судьбы. Кого-то по-
радуют дети, а кого-то – лю-
бимые.

Лев
У звезд большие 

планы на вас. Ждите 
всеобщего внимания 

и обожания. Друзья и знакомые 
приготовят вам много приятных 
сюрпризов. С вашей же сторо-
ны потребуется мудрость, что-
бы быстро разрешить возмож-
ные спорные вопросы и дома, 
и на работе. Если понадобится 
– не стесняйтесь обращаться 
за помощью.

Дева
Готовьтесь много 

и напряженно рабо-
тать. Однако достой-
ной оплаты за свои 
труды придется подождать. По-
этому не спешите делить шкуру 
неубитого медведя. Чтобы не 
остаться на мели, повремените 
с крупными покупками. Во вто-
рой половине недели предсто-
ят траты на семейные нужды.

Весы
Сейчас – 

ваш звездный 
час. Любовь, 
творчество, но-
вые полезные 

знакомства, ценные матери-
альные приобретения – и все 
это благодаря собственным 
усилиям и талантам. Откро-
ются также возможности для 
налаживания деловых связей. 
Появятся новые знакомые, ко-
торые в дальнейшем сыграют 
свою роль в вашей жизни.

Скорпион
Звезды не обе-

щают вам легкой жиз-
ни. Потребуется много 
сил и энергии на под-
держание огня в своем 
домашнем очаге. Од-
новременно придется 
решать сложные рабочие про-
блемы и улаживать конфликты 
с коллегами и деловыми партне-
рами. Желательно все спорные 
дела решать миром.

Стрелец
Несмотря ни 

на что, вы везде и 

Овен
Сейчас вы 

явно не в лучшей 
форме. Только не 

поддавайтесь унынию и ста-
райтесь не реагировать на 
критику в свой адрес. Аккурат-
нее обращайтесь с деньгами: 
вероятны непредвиденные 
траты на поездки, ремонт, 
лечение. В данный период 
не исключены конфликты, от-
части вызванные вашими за-
блуждениями. 

Телец
Тельцы по-

чувствуют прилив 
свежих сил, опти-
мизма и на былые 
проблемы будут смотреть 
с юмором. Вы энергичны, 
успешны, предприимчивы — у 
вас все шансы кардинально 
изменить жизнь к лучшему. 
Однако, могут обостриться 
давние проблемы в отноше-
ниях с братьями, сестрами, 
знакомыми. 

Близнецы
В середине 

августа обще-
ние с новыми 
знакомыми мо-
жет обернуться 

как большой удачей, так и 
финансовыми трудностями. 
Рисковать или нет — решать, 
безусловно, вам. Главное, 
не теряйте здравомыслия. 
Первая половина недели — 
благоприятный период для 
решения денежных вопросов, 
а также для сотрудничества с 
зарубежными партнерами. 

 

Рак
Притаитесь , 

ничего важного не 
предпринимайте, 
ни с кем не дели-
тесь своими тайнами. Так вы 
избежите неприятных разго-
воров с близкими людьми и 
бурного выяснения отноше-
ний с коллегами. Будьте вни-
мательны к своему здоровью. 
Не налегайте на вредную 
пищу и не переедайте.

Подготовила Кальбинур ХОШНАЗАРОВА, Айнагуль ТОЛЕУТАЕВАовиовиовиовиовиовиовиовиовиовивила лалала ла ла ла лала лала КККККККККККовиооовивививил алалалалалалалалалалальбиьбиьбиьбиьбиьбиьбиьбиьбиьбиьбинунунуннунунунунунуурурурурурурурурурурур ХОШХОШХОШХОШХОШХОШХОШХОШХОШХОШХОШНАЗНАЗНАЗНАЗНАЗНАЗНАЗНАЗНАЗНАЗНАЗАРОАРОАРОАРОАРОАРАРОАРОАРОАРОАРООООООООООООВА,ВАВА,ВА,ВА,ВАВА,ВА,ВА,ВА,ВА, АйАйАйАйАйАйАйАйАйАйАйнннннннннннагуагуагуагуагуагуагуагуагуагуагуль ль льль ль льльльль льль ТОЛТОЛТОЛТОЛТОЛТОЛТОЛТОЛТОЛТОЛТОЛЕУТЕУТЕУТЕУТЕУТЕУТЕУТЕУТЕУТЕУТЕУТТТТТТТАЕВАЕВАЕВАЕВАЕВАЕВАЕВАЕВАЕВАЕВАЕВААААААААААА
(Жалғасы келесі сонда)

c 12 по 18 августа 2019 года

Строительство Строительство 
многоквартирных жилых домов многоквартирных жилых домов 
с объектами обслуживания с объектами обслуживания 
и подземными паркингами.и подземными паркингами.

г. Алматы,  Алатауский район,  микрорайон «Акбулак»,  ул. 3, участок 33/1.

Всем удачи!
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- Кинотеатр
- Центр семейного  отдыха

Наурызбай батыра 7Б (уг.ул. Райымбек)
www.atrium-almaty.kz

Наурызбай й бабббббббббббббббббббббббббб тыра 7Б (уг.ул. Райымбек)

Женская одежда
Аксессуары
Мужская одежда
Косметика
Одежда для детей

По вопросам 
аренды 

обращаться 
по тел: 344 13 04

 

6+ – для детей, достигших 6 лет
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